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FOREWORD

Sriman Sunder Kidambi, tiruvaḍi of śrīmad tirukkuḍandai aṇḍavan, is very

well known to the āstika community in many continents. Over the past few

years, Sriman Sunder Kidambi has been serving the global āstika commu-

nity tirelessly through his kaiṅkaryams to create, populate and grow his

extraordinary website www.prapatti.com. This website has under a single

roof one of the largest collection of texts of stōtras in multiple languages

and audio MP3 recordings of many of these stōtras. The time, energy, ef-

fort and dedication that Sriman Kidambi has brought to bear upon this task

is phenomenal and his yeoman service has been recognized by āstikas

thirsting for such information around the globe. All of us owe a deep sense

of gratitude to Sriman Sunder Kidambi for his selfless bhagavat-bhāgavata

kaiṅkaryams.

Most recently, Sriman Kidambi has put together an easy-to-practise laghu

āradhana kramam for the benefit of āstikās who wish to learn bhagavad

āradhanam. It is a pleasure for me to have the privilege of writing a fore-

word for this release of Sriman Kidambi in his website. Why is this effort

so important?.

Today, śakti-sampradāyam-sadācāram and pramāṇa jñānam are dimin-

ishing. Many vaiṣnavās are living and working far away from their tradi-

tional homes. They are cut off from their moorings. Traditional routes of

learning about our ancient sampradāyam at the sacred feet of sadācāryās

are not available to them. There is a need for addressing these information

needs of āstikās both at home and abroad. Welcome efforts by knowledge-

able vaiṣṇavās fill the information gap on important vaidika karmās like
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bhagavad ārādhanam that are to be performed every day. These efforts

are to supplement the primary efforts of sadācāryāns and not to replace

them.

There are two kinds of bhagavad ārādhanams, namely, ātmārtham, and

parārtham. The ātmārtha āradhanam is done at home to please the Lord

by those who have been blessed with pañca saṃskārams. The parārtha

ārādhanam is done at the temples and maṭhams for the well being of the

world (lōka kṣēmam). Those who belong to brahmacarya, grahastha,

vānaprastha and sannyāsa āśramams are required to perform bhagavad

ārādhanam after being blessed with pañca samskāram. They perform

ārādhanam with vēda mantrams. Ladies are eligible for performing viṣṇu

pūjā in the tāntric manner. Such is the importance of bhagavad ārād-

hanam. tasmāt anādimadhyāntam nityam ārādhayēt harim (Therefore

we should perform ārādhanam for hari always) instructs sage vyāsa.

parāśara samhitai states that one should not even eat in the villages or

homes where viṣṇu ārādhanam is not performed and one should not live

in such places even for a day, na kuryāt annapānādi na tatra divasam

vasēt.

Such is the importance of bhagavad ārādhanam. vigraha ārādhanam is

the most lofty among ārādhanams. There are, however, a lot of difficulties

faced by some in executing it. Hence the easier sāḻagrāma ārdhanam is

recommended by our sadācāryās. When the sāḻagrāma mūrtīs of the Lord

is present in one’s home with dvāraka śilā, one has tremendous sanctity in

the house. After the ārādhanam is done, pērumāḻ’s śrīpāda tīrtham and

tuḻasī is received before partaking the naivēdyam presented to the Lord

during the worship.
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In view of the significance of both these kinds of ārādhanams, vaiṣnavitē

ācāryās have written authoritative granthams on nitya ārādhana kra-

mams:

• rāmānuja’s nitya grantham

• vaṅgīpuram nambi’s kārikai smṛti ratnākaram and

mumukṣu darpaṇam

• swāmi dēśikan’s pāñcarātra rakṣa

• tirukkuḍandai dēsikan’s āhnika grantham

• śrīmad iñjimēḍu azagiya śingar’s sadācāra nirṇayam

are some of those śrī sūktis focusing on the important nitya karmās like

bhagavad ārādhanam.

Many vaiṣnavās long to do perform bhagavad ārādhanam; they however

do not have the opportunity to learn it readily from elders or from their

ācāryās. Many of such aspirants live overseas and are finding it difficult

to learn the correct procedures (kramams) for performing bhagavad ārād-

hanam. Further, the performance of the traditional ghana ārādhanamwith

its intricate kramams like bhūta śuddhi, bhagavad and dēvi āvāhanams,

recitation ofmantra puṣpamwith vēda mantramswith the correct svarams,

periya śāṭṭrumurai is not easy for many vaiṣhṇavās.

In view of the elaborate nature of the ghana ārādhanam and the difficulties

in performing them every day in the required manner, our compassionate

ācāryās have devised a lighter kramam known as laghu ārādhana kra-

mam. This can be done in the morning by one rushing to work in the mod-

ern dayworld. Sriman Sunder Kidambi has assembled this laghu ārādhana
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kramam for the benefit of āstikāswhowish to learn to perform ārādhanam

for the Lord. Sri Kidambi’s presentation of laghu ārādhanam is easy to fol-

lowwith helpful pictures on the placement of the vessels used inworship as

well as the differentmudrās used at the different stages of the ārādhanam.

The Sanskrit text for the vēda mantrams with the appropriate svarams

for recital and the clear English text on instructions are very useful to the

āstikās at every level of awareness of the kramam. Separate appendix for

the mudrās and the often used kramams are a valuable adjunct to learn

the laghu ārādhana kramam. There are in all thirty six steps that Sri Sun-

der Kidambi has focussed on to capture the essence of laghu ārādhanam.

With few practise runs, one can become familiar with the performance of

nityārādhanam for the divya dampatis and receive their anugrahams.

Our hearty congratulations to Sri Sunder Kidambi for a significant contribu-

tion to the world of āstikās and our prayers are to the divya dampatis and

ācāryās to grow his kaiṅkarya śrī further and further.

nārāyaṇa, nārāyaṇa, nārāyaṇa

dāsan
ōppiliappan kōyil varadācāri saḍagōpan
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ಶಿ್ರೕಃ
ಶಿ್ರೕಮತೇ ĝಾěಾನುಜಾಯ ನಮಃ

ಶಿ್ರೕಮತೇ ನಿಗěಾಂತಮĥಾದೇಶಿăಾಯ ನಮಃ

ಲಘು ಭಗವĔಾĝಾಧನಕ್ರಮಂ
1. After performingěಾĕಾ್ಯಹಿ್ನಕ ಸಂĕಾ್ಯವಂದನಂ, and twoಆಚಮನಂ, wear

a ಪವಿತ್ರಂ made of two strands of ದಭರ್ grass on your right ring finger.

Do two ėಾ್ರಣಾĜಾಮಂ, face the Sanctum Sanctorum (SS, for brevity),

and recite

ಓಂ ಚಂďಾದಿĔಾ್ವರėಾಲೇಭೊ್ಯೕ ನಮಃ Á
ಓಂ ಪ್ರಚಂďಾದಿĔಾ್ವರėಾಲೇಭೊ್ಯೕ ನಮಃ Á
thus seeking the permission of the gate-keepers of ವೈಕುಂಠಂ. In the

text below, the word Lord refers to one or a set of Ģಾಳಿąಾ್ರಮs.

2. Prostrate in front of the SS and recite

ಕೂěಾರ್ದೀನ್ ದಿವ್ಯಲೋಕಂ ತದನು ಮಣಿಮಯಂ
ಮಂಟಪಂ ತತ್ರ ಶೇಷಂ

ತಸಿ್ಮನ್ ಧěಾರ್ದಿಪೀಠಂ ತದುಪರಿ ಕಮಲಂ
ಚಾಮರąಾ್ರಹಿಣೀಶ್ಚ Á

ವಿಷು್ಣಂ ದೇವೀವಿರ್ಭೂģಾಯುಧಗಣಮುರಗಂ
ėಾದುಕೇ ವೈನತೇಯಂ

ಸೇನೇಶಂ Ĕಾ್ವರėಾğಾನ್ ಕುಮುದಮುಖಗಣಾನ್
ವಿಷು್ಣಭăಾ್ತನ್ ಪ್ರಪದೆ್ಯೕ Á Á

3. Sit on an ಆಸನಂ or stand facing north with the SS on your left. If it

is not convenient to have such an arrangement for your SS, do not be
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ಲಘು ಭಗವĔಾĝಾಧನಕ್ರಮಂ

concerned. Any arrangement that suits the situation is acceptable.

Ring the ಘಂಟಾ (bell) with your left hand, clap three times and recite

ಯಂ ġಾಯವೇ ನಮಃ Á
ವೀĜಾರ್ಯ ಅĤಾ್ತ ್ರಯ ಫಟ್ Á
and then open the doors of the SS and/or the ಸಂಪುಟ (box) where

the Lord resides. Please note that the ಘಂಟಾ has first to be accepted

(held)with respectwith your right hand and then transferred to your left

hand before ringing it. After ringing the ಘಂಟಾ, it has to be transferred

to your right hand before placing it at the assigned place. Henceforth,

ringing the ಘಂಟಾ with the left hand would refer to the process just

described.

4. Recite the ಸುಪ್ರĚಾತಂ

ăೌಸğಾ್ಯ ಸುಪ್ರಜಾ ĝಾಮ ಪೂġಾರ್ ಸಂĕಾ್ಯ ಪ್ರವತರ್ತೇ Á
ಉತಿ್ತಷ್ಠ ನರĢಾದೂರ್ಲ ಕತರ್ವ್ಯಂ ದೈವěಾಹಿ್ನಕಂ Á Á
ವೀರ Ĥೌಮ್ಯ ವಿಬುಧ್ಯಸ್ವ ăೌಸğಾ್ಯನಂದವಧರ್ನ Á
ಜಗದಿ್ಧ ಸವರ್ಂ ಸ್ವಪಿತಿ ತ್ವಯಿ ಸುಪೆ್ತೕ ನĝಾಧಿಪ Á Á

5. Now recite the following Ėಾ್ಯಸದಶಕಂ of ಶಿ್ರೕ ನಿಗěಾಂತ ಮĥಾದೇಶಿಕನ್

ಅಹಂ ಮದ್ರಕ್ಷಣಭರೋ ಮದ್ರಕ್ಷಣಫಲಂ ತēಾ Á
ನ ಮಮ ಶಿ್ರೕಪತೇರೇವೇĒಾ್ಯĒಾ್ಮನಂ ನಿĩಪೇತ್ ಬುಧಃ Á Á 1 Á Á
ನ್ಯĤಾ್ಯಮ್ಯಕಿಂಚನಃ ಶಿ್ರೕಮನ್ ಅನುಕೂಲೋಽನ್ಯವಜಿರ್ತಃ Á
ವಿĢಾ್ವಸėಾ್ರಥರ್Ėಾಪೂವರ್ಂ ಆತ್ಮರĭಾಭರಂ ತ್ವಯಿ Á Á 2 Á Á
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ಲಘು ಭಗವĔಾĝಾಧನಕ್ರಮಂ

Ĥಾ್ವಮೀ ಸ್ವಶೇಷಂ ಸ್ವವಶಂ ಸ್ವಭರತೆ್ವೕನ ನಿಭರ್ರಂ Á
ಸ್ವದತ್ತಸ್ವಧಿĜಾ Ĥಾ್ವಥರ್ಂ ಸ್ವಸಿ್ಮನ್ ನ್ಯಸ್ಯತಿ ěಾಂ ಸ್ವಯಂ Á Á 3 Á Á
ಶಿ್ರೕಮನ್ನಭೀಷ್ಟವರದ Ēಾ್ವಮಸಿ್ಮ ಶರಣಂ ಗತಃ Á
ಏತದೆ್ದೕĥಾವĤಾನೇ ěಾಂ ತ್ವĒಾ್ಪದಂ ėಾ್ರಪಯ ಸ್ವಯಂ Á Á 4 Á Á
ತ್ವಚೆ್ಛೕಷತೆ್ವೕ ಸಿ್ಥರಧಿಯಂ ತ್ವĒಾ್ಪ ್ರಪೆ Ăೕಕಪ್ರÈೕಜನಂ Á
ನಿಷಿದ್ಧăಾಮ್ಯರಹಿತಂ ಕುರು ěಾಂ ನಿತ್ಯಕಿಂಕರಂ Á Á 5 Á Á
ದೇವೀಭೂಷಣಹೇĒಾ್ಯದಿಜುಷ್ಟಸ್ಯ ಭಗವಂಸ್ತವ Á
ನಿತ್ಯಂ ನಿರಪĝಾಧೇಷು ಕೈಂಕಯೇರ್ಷು ನಿಯುಂಕ್ಷ ್ವ ěಾಂ Á Á 6 Á Á
ěಾಂ ಮದೀಯಂ ಚ ನಿಖಿಲಂ ಚೇತĖಾಚೇತĖಾತ್ಮಕಂ Á
ಸ್ವಕೈಂಕÈೕರ್ಪಕರಣಂ ವರದ ಸಿ್ವೕಕುರು ಸ್ವಯಂ Á Á 7 Á Á
ತ್ವದೇಕರಕ್ಷ ್ಯಸ್ಯ ಮಮ ತ್ವಮೇವ ಕರುಣಾಕರ Á
ನ ಪ್ರವತರ್ಯ ėಾėಾನಿ ಪ್ರವೃĒಾ್ತನಿ ನಿವತರ್ಯ Á Á 8 Á Á
ಅಕೃĒಾ್ಯĖಾಂ ಚ ಕರಣಂ ಕೃĒಾ್ಯĖಾಂ ವಜರ್ನಂ ಚ ಮೇ Á
ಕ್ಷಮಸ್ವ ನಿಖಿಲಂ ದೇವ ಪ್ರಣĒಾತಿರ್ಹರ ಪ್ರಭೋ Á Á 9 Á Á
ಶಿ್ರೕěಾನ್ ನಿಯತಪಂಚಾಂಗಂ ಮದ್ರಕ್ಷಣಭĝಾಪರ್ಣಂ Á
ಅಚೀಕರತ್ ಸ್ವಯಂ ಸ್ವಸಿ್ಮನ್ ಅತೋಽಹಮಿಹ ನಿಭರ್ರಃ Á Á 10 Á Á
ಸಂĤಾĝಾವತರ್ವೇಗಪ್ರಶಮನಶುಭದೃಗ್ -

ದೇಶಿಕಪೆ್ರೕĩತೋಽಹಂ
ಸಂತ್ಯಕೊ್ತೕಽನೆ್ಯ ೖರುėಾಯೈರನುಚಿತಚರಿತೇ -

ಷ್ವದ್ಯ ĢಾಂĒಾಭಿಸಂಧಿಃ Á
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ಲಘು ಭಗವĔಾĝಾಧನಕ್ರಮಂ

ನಿಃಶಂಕಸ್ತತ್ತ ್ವದೃģಾ್ಟ ್ಯ ನಿರವಧಿಕದಯಂ
ėಾ್ರಥ್ಯರ್ ಸಂರಕ್ಷಕಂ Ēಾ್ವಂ

ನ್ಯಸ್ಯ ತ್ವĒಾ್ಪದಪದೆ್ಮೕ ವರದ ನಿಜಭರಂ
ನಿಭರ್ರೋ ನಿಭರ್Èೕಽಸಿ್ಮ Á Á 11 Á Á

In case of paucity of time to recite Ėಾ್ಯಸದಶಕಂ, the following verse

from ಅಮೃĒಾĤಾ್ವದಿನಿ from ಶಿ್ರೕ ದೇಶಿಕ ಪ್ರಬಂಧಂ can be recited.

ந¦ன் அருளாம் கத¦ அன்ற§ மற்ெறான்ற§ல்ேலன் ⋆

ெநடுங்காலம் ப¥ைழ ெசய்த ந¦ைல கழிந்ேதன் ⋆

உன் அருளுக்க¦னிதான ந¦ைல உகந்ேதன் ⋆

உன் சரேண சரண் என்னும் துணிவு பூண்ேடன் ⋆

மன் இருளாய் ந¦ன்ற ந¦ைல எனக்குத் தீர்த்து ⋆

வானவர் தம் வாழ்ச்ச§ தர வரித்ேதன் உன்ைன ⋆

இன் அருளால் இனி எனக்ேகார் பரம் ஏற்றாமல் ⋆

என் த¦ருமால் அைடக்கலம் ெகாள் என்ைன நீேய

[ನಿನ್ ಅರುĠಾಂ ಕದಿ ಅನಿ್ಱ ಮಟೊ್ರನಿ್ಱಲೆ್ಲೕನ್ ⋆

ನೆಡುಂąಾಲಂ ಪಿೞೈ ಶೆಯ್ದ ನಿಲೈ ಕೞಿಂದೇನ್ ⋆

ಉನ್ ಅರುಳುಕಿ್ಕನಿĔಾನ ನಿಲೈ ಉಗಂದೇನ್ ⋆

ಉನ್ ಶರಣೇ ಶರಣ್ ಎನು್ನಂ ತುಣಿವು ಪೂಂಡೇನ್ ⋆

ಮನ್ ಇರುĠಾಯ್ ನಿನ್ಱ ನಿಲೈ ಎನಕು ್ಕ ತಿ್ತೕತು್ತರ್ ⋆

ġಾನವರ್ ತಂ ġಾೞಿ್ಚ ್ಚ ತರ ವರಿತೆ್ತೕನ್ ಉನೆ್ನ ೖ ⋆
ಇನ್ ಅರುĠಾಲ್ ಇನಿ ಎನಕೊ್ಕೕರ್ ಪರಂ ಏಟಾ್ರಮಲ್ ⋆

ಎನ್ ತಿರುěಾಲ್ ಅಡೈಕ ್ಕಲಂ ಕೊಳ್ ಎನೆ್ನ ೖ ನೀಯೇ]

6. Prayers are offered to our ಗುರುಪರಂಪĝಾ by reciting
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ಲಘು ಭಗವĔಾĝಾಧನಕ್ರಮಂ

ಅಸ್ಮದ್ ದೇಶಿಕಮಸ್ಮದೀಯ ಪರěಾಚಾĜಾರ್ನ್ ಅಶೇģಾನ್ ಗುರೂನ್
ಶಿ್ರೕಮಲ್ಲ ಕ್ಷ ್ಮಣ Èೕಗಿಪುಂಗವ ಮĥಾಪೂಣೌರ್ ಮುನಿಂ Ĝಾಮುನಂ Á

ĝಾಮಂ ಪದ್ಮವಿಲೋಚನಂ ಮುನಿವರಂ Ėಾಥಂ ಶಠದೆ್ವೕಷಿಣಂ
ಸೇನೇಶಂ ಶಿ್ರಯಮಿಂದಿĝಾಸಹಚರಂ Ėಾĝಾಯಣಂ ಸಂಶ್ರಯೇ Á Á

and/or the verse from ಅಧಿăಾರಸಂಗ್ರಹಂ from ಶಿ್ರೕ ದೇಶಿಕ ಪ್ರಬಂಧಂ

என் உய¥ர் தந்தளித்தவைரச் சரணம் புக்கு ⋆

யான் அைடேவ அவர் குருக்கள் ந¦ைர வணங்க¦ ⋆

ப¥ன் அருளால் ெபரும்பூதூர் வந்த வள்ளல் ⋆

ெபரியநம்ப¥ ஆளவந்தார் மணக்கால் நம்ப¥ ⋆

நன்ெனற§ைய அவர்க்குைரத்த உய்யக்ெகாண்டார் ⋆

நாதமுனி சடேகாபன் ேசைன நாதன் ⋆

இன் அமுதத் த¦ருமகள் என்ற§வைர முன்னிட்டு ⋆

எம் ெபருமான் த¦ருவடிகள் அைடக¦ன்ேறேன

[ಎನ್ ಉಯಿರ್ ತಂದಳಿತ್ತವರೈ ಚ್ಚರಣಂ ಪುಕು ್ಕ ⋆
Ĝಾನ್ ಅಡೈವೇ ಅವರ್ ಕುರುಕ ್ಕಳ್ ನಿರೈ ವಣಂಗಿ ⋆

ಪಿನ್ ಅರುĠಾಲ್ ಪೆರುಂಬೂದೂರ್ ವಂದ ವಳ್ಳಲ್ ⋆

ಪೆರಿಯನಂಬಿ ಆಳವಂĔಾರ್ ಮಣăಾ್ಕಲ್ ನಂಬಿ ⋆

ನನೆ್ನಱಿಯೈ ಅವಕು ್ಕರ್ರೈತ್ತ ಉಯ್ಯಕೊ್ಕಂďಾರ್ ⋆

Ėಾದಮುನಿ ಶಡಗೋಬನ್ ಶೇನೈ Ėಾದನ್ ⋆

ಇನ್ ಅಮುದ ತಿ್ತರುಮಗಳ್ ಎನಿ್ಱವರೈ ಮುನಿ್ನಟು್ಟ ⋆
ಎಂ ಪೆರುěಾನ್ ತಿರುವಡಿಗಳ್ ಅಡೈಗಿನೆ್ಱೕನೇ]

7. Recite the taniyam of your ಆಚಾಯರ್.
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ಲಘು ಭಗವĔಾĝಾಧನಕ್ರಮಂ

8. Do the ಜಪ of ಅģಾ್ಟಕ್ಷರ ಮಂತ್ರಂ 28 times followed by

ėಾ್ರಣಾĜಾಮಂ three times.

9. Now place the left hand (palm facing upward) over the right thigh,

cover it with the right palm and recite the following ಸಂಕಲ್ಪಂ

ಶಿ್ರೕ ಭಗವĔಾಜ್ಞĜಾ ಶಿ್ರೕಮĖಾ್ನĝಾಯಣ ಪಿ್ರೕತ್ಯಥರ್ಂ
ಇಜಾ್ಯಖ್ಯಂ ಭಗವĔಾĝಾಧನಂ ಕರಿಷೆ ್ಯೕ Á
This is followed by the Ĥಾತಿ್ತ ್ವಕ Ēಾ್ಯಗಂ. With hands in ನಮಸೆ್ತೕ posture,

recite

ಭಗġಾನೇವ ಸ್ವನಿĜಾಮ್ಯ ಸ್ವರೂಪಸಿ್ಥತಿ ಪ್ರವೃತಿ್ತ ಸ್ವಶೇಷತೈಕರಸೇನ ಅನೇನ
ಆತ್ಮĖಾ ಕĒಾ್ರರ್ ಸ್ವಕೀಯೈಶೊ್ಚೕಪಕರಣೈಃ Ĥಾ್ವĝಾಧನೈಕಪ್ರÈೕಜĖಾಯ
ಪರಮಪುರುಷಃ ಸವರ್ಶೇಷೀ ಶಿ್ರಯಃ ಪತಿಃ ಸ್ವಶೇಷಭೂತಂ ಇದಂ
ಇಜಾ್ಯĝಾಧĖಾಖ್ಯಂ ಕಮರ್ ಸ್ವಸೆ್ಮ ೖ ಸ ್ವಪಿ್ರೕತಯೇ ಸ್ವಯಮೇವ ăಾರಯತಿ Á

10. Next, ěಾನಸಿăಾĝಾಧನಂ is performed. With hands in ನಮಸೆ್ತೕ posture,

recite

ಆĝಾಧĜಾಮಿ ಹೃದಿ ಕೇಶವěಾತ್ಮಗೇಹೇ
ěಾĜಾಪುರೇ ಹೃದಯಪಂಕಜಸಂನಿವಿಷ್ಟಂ Á

ಶ್ರĔಾ್ಧನದೀವಿಮಲಚಿತ್ತಜğಾಭಿಷೇಕೈಃ
ನಿತ್ಯಂ ಸěಾಧಿಕುಸುಮೈಃ ಅಪುನಭರ್ġಾಯ Á Á

Ĥೌವಣೇರ್ Ĥಾ್ಥಲಿವಯೇರ್ ಮಣಿಗಣಖಚಿತೇ
ಗೋಘೃĒಾăಾ್ತನ್ ಸುಪăಾ್ವನ್
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ಲಘು ಭಗವĔಾĝಾಧನಕ್ರಮಂ

ಭĭಾ್ಯನ್ ಭೋಜಾ್ಯಂಶ್ಚ ಲೇĥಾ್ಯನ್ ಪರಮಮಥ ಹವಿ -
ಶೊ್ಚೕಷ ್ಯಮನ್ನಂ ನಿĕಾಯ Á

ĖಾĖಾĢಾಕೈರುಪೇತಂ ಸದಧಿಮಧುಘೃತಂ
ĩೕರėಾನೀಯಯುಕ್ತಂ

Ēಾಂಬೂಲಂ ಚಾತ್ಮನೇಽಸೆ್ಮ ೖ ಪ್ರತಿದಿವಸಮಹಂ
ěಾನಸಂ ಕಲ್ಪĜಾಮಿ Á Á

11. After completing the ěಾನಸಿăಾĝಾಧನಂ, ęಾĥಾ್ಯĝಾಧನಂ
is performed. This is begun by reciting

ಭಗವನ್ ಪುಂಡರೀăಾಕ್ಷ ಹೃĔಾ್ಯಗಂ ತು ಮĜಾ ಕೃತಂ Á
ಆತ್ಮĤಾತು ್ಕರು ದೇವೇಶ ęಾಹೆ್ಯ ೖĤಾ್ತ ್ವಂ ಸಮ್ಯಗಚರ್ಯೇ Á Á

12. Next, ėಾತ್ರಪರಿಕಲ್ಪನಂ is performed wherein the vessels are arranged

in a manner shown in Figure 1. Note that it is not necessary to keep

vessels 1 and 7 outside the big plate.

Figure 1: Arrangement of the vessels.
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ಲಘು ಭಗವĔಾĝಾಧನಕ್ರಮಂ

Sacred water is prepared by filling ಪೂಣರ್ಕುಂಭಂ (vessel no. 1) with

water and then adding small quantities of ತುಳಸೀ, ಏğಾ (cardamon),

ಕಪೂರ್ರ (food variety camphor) and ಕೇಸರ (saffron).

13. For brevity, we will refer to

ಶೋಷಣಂ-Ĕಾಹನಂ-ėಾ್ಲವನಂ-ಸುರಭಿಮುĔಾ್ರ-ಅಸ್ತ ್ರಮಂತ್ರಂ

as SDPSA. Perform SDPSA to ಪೂಣರ್ಕುಂಭಂ (vessel no. 1)

(see appendix). Now take an ಉದ್ಧರಿಣಿ (spoonful) of water from

ಪೂಣರ್ಕುಂಭಂ (vessel no. 1) in your left hand and position it at the level

of your nose, as shown in Figure 2. Cover the spoon with the fingers

of your right hand and recite seven times

ಓಂ ನÇೕ Ėಾĝಾಯಣಾಯ

and pour this water back into the ಪೂಣರ್ಕುಂಭಂ (vessel no. 1).

Figure 2: Covering an ಉದ್ಧರಿಣಿ of water from ಪೂಣರ್ಕುಂಭಂ.

14. Pour water from the ಪೂಣರ್ಕುಂಭಂ (vessel no. 1) into vessels 2

through 6 such that they are only quarter full. Fill up the vessels with

regular water.
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ಲಘು ಭಗವĔಾĝಾಧನಕ್ರಮಂ

15. Next, show ಸುರಭಿ ಮುĔಾ್ರ to vessels 2 thorugh 6 while reciting

ಓಂ ಸುಂ ಸುರಭಿಮುĔಾ್ರಯೈ ನಮಃ Á

16. Perform ಅಸ್ತ ್ರಮಂತ್ರಂ to vessels 2 through 6, one by one, by reciting

ಓಂ ವೀĜಾರ್ಯ ಅĤಾ್ತ ್ರಯ ಫಟ್ Á

17. Cover ಅಘ್ಯರ್ ėಾತ್ರಂ (vessel no. 2) with your right palm, as shown in

Figure 3, and recite

Figure 3: Covering the vessel with your right palm.

ಓಂ ನÇೕ Ėಾĝಾಯಣಾಯ ಅಘ್ಯರ್ಂ ಪರಿಕಲ್ಪĜಾಮಿ Á
Cover ėಾದ್ಯ ėಾತ್ರಂ (vessel no. 3) with your right palm and recite

ಓಂ ನÇೕ Ėಾĝಾಯಣಾಯ ėಾದ್ಯಂ ಪರಿಕಲ್ಪĜಾಮಿ Á
Cover ಆಚಮನೀಯ ėಾತ್ರಂ (vessel no. 4) with your right palm and re-

cite

ಓಂ ನÇೕ Ėಾĝಾಯಣಾಯ ಆಚಮನೀಯಂ ಪರಿಕಲ್ಪĜಾಮಿ Á
www.prapatti.com 13 Sunder Kidāmbi
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ಲಘು ಭಗವĔಾĝಾಧನಕ್ರಮಂ

Cover Ĥಾ್ನನೀಯ ėಾತ್ರಂ (vessel no. 5) with your right palm and recite

ಓಂ ನÇೕ Ėಾĝಾಯಣಾಯ Ĥಾ್ನನೀಯಂ ಪರಿಕಲ್ಪĜಾಮಿ Á
Cover ಸġಾರ್ಥರ್ತೋಯ ėಾತ್ರಂ (vessel no. 6) with your right palm and

recite

ಓಂ ನÇೕ Ėಾĝಾಯಣಾಯ ಸġಾರ್ಥರ್ತೋಯಂ ಪರಿಕಲ್ಪĜಾಮಿ Á

18. Next is the ಮಂĒಾ್ರಸನಂ. With hands in ನಮಸೆ್ತೕ position, recite

ಇಜಾ್ಯăಾಲಸāತೀÈೕಽಯಮಹೊ್ನೕಂಶಸ್ಸಮುėಾಗತಃ Á
ಸಂಭೃĒಾಶೆ್ಚ ೖವ ಸಂĚಾĝಾಃ ಕಲಿ್ಪĒಾĖಾ್ಯಸĖಾನಿ ಚ Á Á
Ĥಾ್ನĖಾದ್ಯēಾರ್ನಿ ದೇವೇಶ ತವೇಚಾ್ಛ ವತರ್ತೇ ಯದಿ Á
ಅವಲೋಕನĔಾನೇನ ತತ್ಸವರ್ಂ ಸಫಲಂ ಕುರು Á Á
ತದಥರ್ಂ ಸಹ ದೇವೀĚಾ್ಯಂ Ĥಾನುಗೈಸ್ಸಚಿವೈಸ್ಸಹ Á
ಮದನುಗ್ರĥಾಯ ಕೃಪĜಾ ಹ್ಯĒಾ್ರಗಂತುಮಿĥಾಹರ್ಸಿ Á Á
ĜಾವĔಾĔಾ್ಯಸನಂ ಮಂĒಾ್ರಸĖಾಂತಂ ಪೂಜ್ಯಸೇ ಮĜಾ Á
ĒಾವĒಾ್ಸನಿ್ನಧ್ಯಮತೆ್ರ ೖವ ಕುರುಷ್ವ ಪುರುಷೋತ್ತಮ Á Á

19. Now, place all the Ģಾಳಿąಾ್ರಮs carefully on a platform (or a plate).

Offer some ಪುಷ್ಪಂ, ತುಳಸೀ or ಅಕ್ಷತ and request the Lord to accept

ಮಂĒಾ್ರಸನಂ by reciting
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ಲಘು ಭಗವĔಾĝಾಧನಕ್ರಮಂ

ಓಂ ನÇೕ Ėಾĝಾಯಣಾಯ ಮಂĒಾ್ರಸĖಾಯ ನಮಃ Á
ಮಂĒಾ್ರಸನಂ ಅಲಂಕುರುಷ್ವ Á
For brevity, wewill refer toಅಘ್ಯರ್ಂ-ėಾದ್ಯಂ-ಆಚಮನೀಯಂ-Å್ಲೕತವಸ್ತ ್ರಂ
as APAP (see appendix). Perform APAP to the Lord.

20. The next stage in the ಭಗವĔಾĝಾಧನಂ is Ĥಾ್ನĖಾಸನಂ. Recite

ಸು್ಫಟೀಕೃತಂ ಮĜಾ ದೇವ Ĥಾ್ನĖಾಸನಮಿದಂ ಮಹತ್ Á
ಆĤಾದĜಾಶು Ĥಾ್ನĖಾಥರ್ಂ ಮದನುಗ್ರಹăಾಮ್ಯĜಾ Á Á
Offer some ಪುಷ್ಪಂ, ತುಳಸೀ or ಅಕ್ಷತ and request the Lord to accept

Ĥಾ್ನĖಾಸನಂ by reciting

ಓಂ ನÇೕ Ėಾĝಾಯಣಾಯ Ĥಾ್ನĖಾಸĖಾಯ ನಮಃ Á
Ĥಾ್ನĖಾಸನಂ ಅಲಂಕುರುಷ್ವ Á
Perform the APAP to the Lord. Next, perform SDPSA to the plate on

which you wish to place the Lord for the ritualistic bath. Place the

Lord on that plate and offer a divine bath with your right hand with the

water from the Ĥಾ್ನನೀಯ ėಾತ್ರಂ (vessel no. 5) using the ಉದ್ಧರಿಣಿ while

ringing the ಘಂಟಾ with your left hand and reciting the ಪುರುಷ ಸೂಕ್ತಂ
given below.

ಸ॒ಹಸ್ರ॑ ಶೀರ್ ģಾ॒ ಪುರು॑ ಷಃ Á
ಸ॒ಹ॒Ĥಾ್ರ॒ ಕ್ಷಃ ಸ॒ಹಸ್ರ॑ėಾತ್ Á
ಸ ಭೂಮ॑ಿಂ ವ॒ಿಶ್ವತೊ॑ ೕ ವೃ॒ Ēಾ್ವ Á
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ಲಘು ಭಗವĔಾĝಾಧನಕ್ರಮಂ

ಅತ್ಯ॑ತಿಷ್ಠದ್ದĢಾಂಗು॒ ಲಂ Á
ಪುರು॑ ಷ ಏ॒ವೇದಗ್ಂ ಸವ᳚ರ್ ಂ Á
ಯದೂ್ಭ॒ ತಂ ಯಚ್ಚ॒ ಭವ್ಯ ᳚ಂ Á
ಉ॒Ēಾಮೃ॑ ತ॒ತ್ವಸೆ್ಯೕĢಾ॑ ನಃ Á
ಯದನೆ್ನ॑ ೕĖಾತ॒ಿರೋಹ॑ತಿ Á
ಏ॒Ēಾġಾ॑ ನಸ್ಯ ಮಹ॒ಿěಾ Á
ಅತೊ॒ ೕ ಜಾ್ಯĜಾಗ್॑ಶ್ಚ॒ ಪೂರು॑ ಷಃ Á Á 1 Á Á

ėಾದೊ᳚ ೕಽಸ್ಯ॒ ವಿĢಾ್ವ॑ ಭೂ॒ Ēಾನ॑ಿ Á
ತಿ್ರ॒ėಾದ॑Ĥಾ್ಯ॒  ಂಋತ॑ಂ ದ॒ಿವಿ Á
ತಿ್ರ॒ėಾದೂ॒ ಧ ್ವರ್ ಉದೈ॒ತು ್ಪರು॑ ಷಃ Á
ėಾದೊ᳚ ೕಽಸೆ್ಯ॒ ೕĥಾಭ॑ġಾ॒ ತು ್ಪನಃ॑ Á
ತತೊ॒ ೕ ವಿಷ್ವ ॒ಂವ್ಯ॑ ăಾ್ರಮತ್ Á
Ĥಾ॒ ಶ॒Ėಾ॒ ನ॒ಶ॒ನೇ ಅ॒ಭಿ Á
ತĤಾ್ಮ᳚ ದಿ್ವ॒ ĝಾಡ॑ಜಾಯತ Á
ವ॒ಿĝಾÂ॒ೕ ಅಧ॒ಿ ಪೂರು॑ ಷಃ Á
ಸ ಜ॒ಾತೋ ಅತ್ಯ॑ರಿಚ್ಯತ Á
ಪ॒Ģಾ್ಚದೂ್ಭಮ॒ಿಮಥೊ॑ ೕ ಪ॒ುರಃ Á Á 2 Á Á

ಯತು್ಪರು॑ ಷೇಣ ಹ॒ವಿģಾ᳚ Á
ದ॒ೇġಾ ಯ॒ಜ್ಞಮತ॑ನ್ವತ Á
ವ॒ಸ॒ಂತೋ ಅ॑Ĥಾ್ಯ ಸ॒ೀĔಾಜ್ಯ ᳚ಂ Á
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ಲಘು ಭಗವĔಾĝಾಧನಕ್ರಮಂ

ಗಿ್ರ॒ೕಷ್ಮ ಇ॒ಧ್ಮಶ್ಶ॒ರದ್ಧ॒ವಿಃ Á
ಸ॒ėಾ್ತĤಾ್ಯ॑ ಸನ್ಪರ॒ಿಧಯಃ॑ Á
ತಿ್ರಸ್ಸ॒ಪ್ತ ಸ॒ಮಿಧಃ॑ ಕೃĒ॒ಾಃ Á
ದ॒ೇġಾ ಯದ್ಯ॒ ಜ್ಞಂ ತ॑Ėಾ್ವ॒ Ėಾಃ Á
ಅಬ॑ಧ್ನ॒ ನು ್ಪರು॑ ಷಂ ಪ॒ಶುಂ Á
ತಂ ಯ॒ಜ್ಞಂ ಬ॒ರ್॒ಹಿಷ॒ಿ ėೌ್ರಕ್ಷನ್॑ Á
ಪುರು॑ ಷಂ ಜ॒ಾತಮ॑ಗ್ರ॒ತಃ Á Á 3 Á Á

ತೇನ॑ ದ॒ೇġಾ ಅಯ॑ಜಂತ Á
Ĥಾ॒ ĕಾ್ಯ ಋಷ॑ಯಶ್ಚ॒ ಯೇ Á
ತĤಾ್ಮ᳚ ದ್ಯ॒ Įಾಥ್ಸ॑ ವ॒ರ್ಹುತಃ॑ Á
ಸಂಭೃ॑ ತಂ ಪೃಷĔಾ॒ ಜ್ಯಂ Á
ಪ॒ಶೂಗ್ Ĥಾ್ತಗ್ ಶ್ಚ॑ಕೆ್ರೕ ġಾಯ॒ġಾ್ಯನ್॑ Á
ಆ॒ರ॒ಣಾ್ಯĖಾ್ಗ ್ರŨ  ಂĜಾಶ್ಚ॒ ಯೇ Á
ತĤಾ್ಮ᳚ ದ್ಯ॒ Įಾಥ್ಸ॑ ವ॒ರ್ಹುತಃ॑ Á
ಋಚ॒Ĥಾ್ಸěಾ॑ ನಿ ಜĬರೇ Á
ಛಂĔಾಗ್॑ಂಸಿ ಜĬರ॒ೇ ತĤಾ್ಮ᳚ ತ್ Á
ಯಜ॒ುಸ್ತĤಾ್ಮ॑ ದಜಾಯತ Á Á 4 Á Á

ತĤಾ್ಮ॒ ದĢಾ್ವ॑ ಅಜಾಯಂತ Á
ಯೇ ಕೇ ಚೊ॑ ೕಭ॒Ĝಾದ॑ತಃ Á
ąಾË॑ೕ ಹ ಜĬರ॒ೇ ತĤಾ್ಮ᳚ ತ್ Á
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ಲಘು ಭಗವĔಾĝಾಧನಕ್ರಮಂ

ತĤಾ್ಮ᳚ ಜಾ್ಜ॒ Ēಾ ಅ॑ಜ॒ಾವಯಃ॑ Á
ಯತು್ಪರು॑ ಷ॒ಂ ವ್ಯ॑ ದಧುಃ Á
ಕತ॒॒ಿĕಾ ವ್ಯ॑ ಕಲ್ಪಯನ್ Á
ಮುಖ॒ಂ ಕಿಮ॑ಸ್ಯ॒ ăೌ ęಾ॒ ಹೂ Á
ăಾವ॒ೂರೂ ėಾĔಾ॑ ವುಚೆ್ಯೕತೇ Á
ęಾ್ರ॒ ಹ್ಮ॒ ಣೊ᳚ ೕಽಸ್ಯ॒ ಮುಖ॑ěಾಸೀತ್ Á
ęಾ॒ ಹೂ ĝಾ॑ ಜ॒ನ್ಯಃ॑ ಕೃತ॒ಃ Á Á 5 Á Á

ಊ॒ರೂ ತದ॑ಸ್ಯ॒ ಯದೆ್ವ ೖಶ್ಯಃ॑ Á
ಪ॒Ĕಾ್ಭ ್ಯಗ್ಂ ಶೂ॒ ದೊ್ರೕ ಅ॑ಜಾಯತ Á
ಚ॒ಂದ್ರěಾ॒ ಮನ॑ಸೋ ಜ॒ಾತಃ Á
ಚĨೂ॒ೕಸೂ್ಸÈ॑ೕರ್ ಅಜಾಯತ Á
ಮುĄಾ॒ ದಿಂದ್ರ॑ Ģಾ್ಚ॒ ಗಿ ್ನಶ್ಚ॑ Á
ėಾ್ರ॒ ಣಾĔಾ್ವ॒ ಯುರ॑ಜಾಯತ Á
ĖಾĚಾ್ಯ॑ ಆಸೀದ॒ಂತರ॑ಿಕ್ಷಂ Á
ಶ॒ೀಷೊ್ಣೕರ್ Ĕೌ್ಯಸ್ಸಮ॑ವತರ್ತ Á
ಪ॒Ĕಾ್ಭ ್ಯಂ ಭೂಮ॒ಿದಿರ್ಶ॒ಶೊ್ಶ ್ರೕĒಾ್ರ᳚ ತ್ Á
ತēಾ॑ ಲೊ॒ ೕăಾಗ್ಂ ಅ॑ಕಲ್ಪಯನ್ Á Á 6 Á Á

ವೇĔಾ॒ ಹಮ॒ೇತಂ ಪುರು॑ ಷಂ ಮ॒ĥಾಂತ᳚ ಂ Á
ಆ॒ದ॒ಿತ್ಯವ॑ಣ॒ರ್ಂ ತಮ॑ಸ॒ಸು್ತ ėಾ॒ ರೇ Á
ಸġಾ॑ ರ್ಣಿ ರೂ॒ ėಾಣ॑ಿ ವ॒ಿಚಿತ್ಯ॒ ಧೀರಃ॑ Á
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ಲಘು ಭಗವĔಾĝಾಧನಕ್ರಮಂ

Ėಾěಾ॑ ನಿ ಕೃĒ॒ಾ್ವಽಭ॒ಿವದ॒ನ್॒ ಯĔಾಸೆ್ತ᳚ೕ Á
ĕಾ॒ Ēಾ ಪ॒ುರĤಾ್ತ॒ ದ್ಯಮು॑ Ĕಾಜ॒ĥಾರ॑ Á
ಶ॒ಕ್ರಃ ಪ್ರವ॒ಿĔಾ್ವನ್ಪ ್ರŨ ದಿಶ॒ಶ್ಚತ॑ಸ್ರಃ Á
ತಮ॒ೇವಂ ವ॒ಿĔಾ್ವನ॒ ಂಋತ॑ ಇ॒ಹ ಭ॑ವತಿ Á
Ėಾನ್ಯಃ ಪಂēಾ॒ ಅಯ॑Ėಾಯ ವಿದ್ಯತೇ Á
ಯ॒īೕನ॑ ಯ॒ಜ್ಞಮ॑ಯಜಂತ ದ॒ೇġಾಃ Á
Ēಾನ॒ಿ ಧěಾ॑ ರ್ಣಿ ಪ್ರಥ॒ěಾĖಾ್ಯ॑ ಸನ್ Á
ತೇ ಹ॒ Ėಾಕಂ॑ ಮಹ॒ಿěಾನ॑ಸ್ಸಚಂತೇ Á
ಯತ್ರ॒ ಪೂವ॑ೇರ್ Ĥಾ॒ ĕಾ್ಯಸ್ಸಂತ॑ಿ ದ॒ೇġಾಃ Á Á 7 Á Á

ಅ॒ದ್ಭ ್ಯಸ್ಸಂಭೂ॑ ತಃ ಪೃಥ॒ಿವೆ್ಯ ೖ ರĤಾ᳚ ಚ್ಚ Á
ವ॒ಿಶ್ವಕಮ॑ರ್ಣ॒ಸ್ಸಮ॑ವತ॒ರ್Ēಾಧ॑ಿ Á
ತಸ್ಯ॒ ತ್ವģಾ್ಟ॑ ವ॒ಿದಧ॑ದೂ್ರ॒ ಪಮ॑ೇತಿ Á
ತತು್ಪರು॑ ಷಸ್ಯ॒ ವಿಶ್ವ॒ěಾಜ॑ಾನ॒ಮಗೆ್ರ᳚ೕ Á
ವೇĔಾ॒ ಹಮ॒ೇತಂ ಪುರು॑ ಷಂ ಮ॒ĥಾಂತ᳚ ಂ Á
ಆ॒ದ॒ಿತ್ಯವ॑ಣ॒ರ್ಂ ತಮ॑ಸ॒ ಃ ಪರ॑Ĥಾ್ತತ್ Á
ತಮ॒ೇವಂ ವ॒ಿĔಾ್ವನ॒ ಂಋತ॑ ಇ॒ಹ ಭ॑ವತಿ Á
Ėಾನ್ಯಃ ಪಂēಾ॑ ವಿದ್ಯ॒ ತೇಽಯ॑Ėಾಯ Á
ಪ್ರ॒ಜಾಪ॑ತಿಶ್ಚರತ॒ಿ ಗಭ॑ೇರ್ ಅ॒ಂತಃ Á
ಅ॒ಜಾಯ॑ěಾನೋ ಬಹು॒ ĕಾ ವಿಜ॑ಾಯತೇ Á Á 8 Á Á
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ಲಘು ಭಗವĔಾĝಾಧನಕ್ರಮಂ

ತಸ್ಯ॒ ಧೀĝಾ॒  ಃ ಪರ॑ಿಜಾನಂತ॒ಿ Èೕನ᳚ಿ ಂ Á
ಮರ॑ೀಚೀĖಾಂ ಪ॒ದಮ॑ಿಚ್ಛಂತಿ ವ॒ೇಧಸಃ॑ Á
Èೕ ದ॒ೇವೇಭ್ಯ॒ ಆತ॑ಪತಿ Á
Èೕ ದ॒ೇġಾĖಾ᳚ ಂ ಪ॒ುರೋಹ॑ಿತಃ Á
ಪೂË॒ೕರ್ Èೕ ದ॒ೇವೇಭೊ್ಯ॑ ೕ ಜ॒ಾತಃ Á
ನÇ॑ೕ ರು॒ ಚಾಯ॒ ęಾ್ರಹ್ಮ॑ ಯೇ Á
ರುಚ॑ಂ ęಾ್ರ॒ ಹ್ಮಂ ಜ॒ನಯ॑ಂತಃ Á
ದ॒ೇġಾ ಅಗೆ್ರ॒ೕ ತದ॑ಬು್ರವನ್ Á
ಯಸೆ್ತ ್ವ ೖ॒ ವಂ ęಾ್ರ᳚ ಹ್ಮ॒ ಣೋ ವ॒ಿĔಾ್ಯತ್ Á
ತಸ್ಯ॑ ದ॒ೇġಾ ಅಸ॒ನ್ವಶ᳚ೇ Á Á 9 Á Á

ಹಿ್ರೕಶ್ಚ॑ ತೇ ಲ॒ĩ ್ಮೕಶ್ಚ॒ ಪĒೌ್ನ ್ಯ᳚ Á
ಅ॒ಹೊ॒ ೕĝಾ॒ ತೆ್ರೕ ėಾ॒ ಶೆ್ವೕರ್ Á
ನಕ್ಷĒ॑ಾ್ರಣಿ ರೂ॒ ಪಂ Á
ಅ॒ಶಿ್ವĖೌ॒ ġಾ್ಯತ್ತ᳚ ಂ Á
ಇ॒ಷ್ಟಂ ಮ॑ನಿģಾಣ Á
ಅ॒ಮುಂ ಮ॑ನಿģಾಣ Á
ಸವ॑ರ್ಂ ಮನಿģಾಣ Á Á 10 Á Á
In case of paucity of time to recite ಪುರುಷಸೂಕ್ತಂ, each of the following

two verses from ெவண்ெணய்யைளந்த [ವೆಣೆ್ಣಯ್ಯಳೈಂದ] of

ெபரியாழ்வார் த¦ருேமாழி [ಪೆರಿĜಾೞಾ್ವರ್ ತಿರುÇೕೞಿ]
may be recited twice.
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ಲಘು ಭಗವĔಾĝಾಧನಕ್ರಮಂ

ெவண்ெணய் அைளந்த குணுங்கும் ⋆

வ¥ைளயாடு புழுத¦யும் ெகாண்டு ⋆

த¦ண்ெணன இவ்வ¥ரா உன்ைன ⋆

ேதய்த்துக் க¦டக்க நாெனாட்ேடன் ⋆

எண்ெணய்ப் புளிப்பழம் ெகாண்டு ⋆

இங்ெகத்தைன ேபாதும் இருந்ேதன் ⋆

நண்ணல் அரிய ப¥ராேன ! ⋆
நாரணா ! நீராட வாராய்

[ವೆಣೆ್ಣಯ್ ಅಳೈಂದ ಕುಣುಂಗುಂ ⋆ ವಿಳೈĜಾಡು ಪುೞುದಿಯುಂ ಕೊಂಡು ⋆
ತಿಣೆ್ಣನ ಇವಿ್ವĝಾ ಉನೆ್ನ ೖ ⋆ ತೇಯು್ತ ್ತ ಕಿ ್ಕಡಕ ್ಕ Ėಾನೊಟೆ್ಟೕನ್ ⋆

ಎಣೆ್ಣಯ್ ಪು ್ಪಳಿಪ್ಪೞಂ ಕೊಂಡು ⋆ ಇಂಗೆತ್ತನೈ Åೕದುಂ ಇರುಂದೇನ್ ⋆

ನಣ್ಣಲ್ ಅರಿಯ ಪಿĝಾನೇ ! ⋆ Ėಾರಣಾ ! ನೀĝಾಡ ġಾĝಾಯ್]

கார்மலி ேமனி ந¦றத்து ⋆

கண்ண ப¥ராைன உகந்து ⋆

வார்மலி ெகாங்ைக யேசாைத ⋆

மஞ்சனம் ஆட்டிய ஆற்ைற ⋆

பார் மலி ெதால் புதுைவக் ேகான் ⋆

பட்டர் ப¥ரான் ெசான்ன பாடல் ⋆

சீர் மலி ெசந் தமிழ் வல்லார் ⋆

தீவ¥ைன யாதும் இலேர

[ăಾಮರ್ಲಿ ಮೇನಿ ನಿಱತು್ತ ⋆ ಕಣ್ಣ ಪಿĝಾನೈ ಉಗಂದು ⋆
ġಾಮರ್ಲಿ ಕೊಂಗೈ ಯಶೋದೈ ⋆ ಮಂಜನಂ ಆಟಿ್ಟಯ ಆಟೆ್ರ ೖ ⋆

ėಾರ್ ಮಲಿ ತೊಲ್ ಪುದುವೈ ಕೊ್ಕೕನ್ ⋆ ಪಟ್ಟರ್ ಪಿĝಾನ್ ಶೊನ್ನ ėಾಡಲ್ ⋆

ಶೀರ್ ಮಲಿ ಶೆನ್ ತಮಿೞ್ ವğಾ್ಲರ್ ⋆ ತೀವಿನೈ Ĝಾದುಂ ಇಲರೇ]
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ಲಘು ಭಗವĔಾĝಾಧನಕ್ರಮಂ

21. This is followed by wiping the Lord with the Å್ಲೕತವಸ್ತ ್ರಂ while reciting

ಓಂ ನÇೕ Ėಾĝಾಯಣಾಯ Å್ಲೕತವಸ್ತ ್ರಂ ಸಮಪರ್Ĝಾಮಿ Á
Pour the water collected from the bath and from vessels 2 through 6

into the ಪ್ರತಿಗ್ರಹ ėಾತ್ರಂ (vessel no. 7).

22. Pour water from the ಪೂಣರ್ಕುಂಭಂ (vessel no. 1) into vessels 2

through 6 such that they are only quarter full. Fill up the vessels with

regular water.

23. Just like the procedure followed earlier, cover ಅಘ್ಯರ್ ėಾತ್ರಂ (vessel

no. 2) with your right palm and recite

ಓಂ ನÇೕ Ėಾĝಾಯಣಾಯ ಅಘ್ಯರ್ಂ ಪರಿಕಲ್ಪĜಾಮಿ Á
Cover ėಾದ್ಯ ėಾತ್ರಂ (vessel no. 3) with your right palm and recite

ಓಂ ನÇೕ Ėಾĝಾಯಣಾಯ ėಾದ್ಯಂ ಪರಿಕಲ್ಪĜಾಮಿ Á
Cover ಆಚಮನೀಯ ėಾತ್ರಂ (vessel no. 4) with your right palm and re-

cite

ಓಂ ನÇೕ Ėಾĝಾಯಣಾಯ ಆಚಮನೀಯಂ ಪರಿಕಲ್ಪĜಾಮಿ Á
Cover ėಾನೀಯ ėಾತ್ರಂ (vessel no. 5) with your right palm and recite

ಓಂ ನÇೕ Ėಾĝಾಯಣಾಯ ėಾನೀಯಂ ಪರಿಕಲ್ಪĜಾಮಿ Á
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ಲಘು ಭಗವĔಾĝಾಧನಕ್ರಮಂ

Cover ಸġಾರ್ಥರ್ತೋಯ ėಾತ್ರಂ (vessel no. 6) with your right palm and

recite

ಓಂ ನÇೕ Ėಾĝಾಯಣಾಯ ಸġಾರ್ಥರ್ತೋಯಂ ಪರಿಕಲ್ಪĜಾಮಿ Á

24. The next stage in ಭಗವĔಾĝಾಧನಂ is the ಅಲಂăಾĝಾಸನಂ. Recite

ದೇವ ದೇವ ಜಗĖಾ್ನಥ ಭೂģಾಸ್ರಕ್ಚಂದĖಾದಿಕಂ Á
ಅಲಂăಾĝಾಸನಂ ಭದ್ರಮಧಿತಿಷ್ಠ ತೃತೀಯಕಂ Á Á
Offer some ಪುಷ್ಪಂ, ತುಳಸೀ or ಅಕ್ಷತ and request the Lord to accept

ಅಲಂăಾರಸನಂ by reciting

ಓಂ ನÇೕ Ėಾĝಾಯಣಾಯ ಅಲಂăಾĝಾಸĖಾಯ ನಮಃ Á
ಅಲಂăಾĝಾಸನಂ ಅಲಂಕುರುಷ್ವ Á
Now offer APAP to the Lord. At this stage, adorn all the Ģಾಳąಾ್ರಮs

with ತಿರುಮಣ್ and ಶಿ್ರೕಚೂಣರ್ಂ. If there is paucity of time to execute

this procedure, then offer an ಉದ್ಧರಿಣಿ of water from ಸġಾರ್ಥರ್ತೋಯ
ėಾತ್ರಂ (vessel no. 6) and recite

ಓಂ ನÇೕ Ėಾĝಾಯಣಾಯ ಊಧ ್ವರ್ಪುಂಡ್ರಂ ಸಮಪರ್Ĝಾಮಿ Á
Offer threeಉದ್ಧರಿಣಿ ofwater fromಆಚಮನೀಯಂ ėಾತ್ರಂ (vessel no. 4)

to the Lord, each time reciting

ಓಂ ನÇೕ Ėಾĝಾಯಣಾಯ ಆಚಮನೀಯಂ ಸಮಪರ್Ĝಾಮಿ Á
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ಲಘು ಭಗವĔಾĝಾಧನಕ್ರಮಂ

Offer the Å್ಲೕತವಸ್ತ ್ರಂ to the Lord by reciting

ಓಂ ನÇೕ Ėಾĝಾಯಣಾಯ Å್ಲೕತವಸ್ತ ್ರಂ ಸಮಪರ್Ĝಾಮಿ Á
Remove the ಪವಿತ್ರಂ from your ring finger and place it over your right

ear. Prepare some ಗಂಧಂ (sandalwood paste) in a small vessel and

performSDPSA to it. Now ring theಘಂಟಾwith your left hand andwhile

reciting the following, apply the ಗಂಧಂ to the Lord with your right ring

finger.

ಗ॒ಂಧ॒Ĕಾ್ವ॒ ĝಾಂ ದು॑ ĝಾಧ॒ģಾ॒ ರ್ಂ ನ॒ಿತ್ಯಪ॑ುģಾ್ಟಂ ಕರ॒ೀಷಿಣ᳚ೀ ಂ Á
ಈ॒ಶ್ವರೀಗ್॑ಂ ಸವ॑ರ್ಭೂĒಾ॒ Ėಾ॒ ಂ Ēಾಮ॒ಿಹೋಪ॑ಹ್ವಯ॒ೇ ಶಿ್ರಯಂ Á Á
Now recite

ಓಂ ನÇೕ Ėಾĝಾಯಣಾಯ ದಿವ್ಯ ಗಂĕಾನ್ ಸಮಪರ್Ĝಾಮಿ Á
Wash your right hand with some water and wear the ಪವಿತ್ರಂ.

25. Perform SDPSA to ಧೂಪಂ (incense stick). Ring the ಘಂಟಾ with your

left hand andmove the ಧೂಪಂ in a clockwise fashion around the Lord

and recite

ಧೂರ॑ಸ॒ಿ ಧೂವ॒ರ್ ಧೂವ॑ರ್ಂತ॒ಂ ಧೂವ॒ರ್ತ॒ಂ È᳚ೕಽĤಾ್ಮನ್
ಧೂವ॑ರ್ತ॒ಿ ತಂ ಧೂ᳚ ವ॒ರ್ಯಂ ವ॒ಯಂ ಧೂġಾ॑ ರ್ಮ॒ಸ್ತ ್ವಂ ದ॒ೇġಾĖಾ॑ ಮಸಿ Á Á
Now, recite
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ಲಘು ಭಗವĔಾĝಾಧನಕ್ರಮಂ

ಓಂ ನÇೕ Ėಾĝಾಯಣಾಯ ದಿವ್ಯ ಧೂಪಂ ಆಘಾ್ರಪĜಾಮಿ Á

26. Perform SDPSA to ದೀಪಂ (lamp). Now ring the ಘಂಟಾ with your left

hand and move the ದೀಪಂ in a clockwise fashion and recite

ಉದಿ್ದ᳚ೕಪ್ಯಸ್ವ ಜಾತವೇದೋಽಪ॒ಘ್ನನ್ ನಿರ್ ಋ॑ತ॒ಿಂ ಮಮ॑ Á
ಪ॒ಶೂಗ್ ಶ್ಚ॒ ಮಹ್ಯ॒ ěಾವ॑ಹ॒ ಜೀವ॑ನಂ ಚ॒ ದಿಶೊ॑ ೕ ದಶ Á Á
Now recite

ಓಂ ನÇೕ Ėಾĝಾಯಣಾಯ ದಿವ್ಯ ದೀಪಂ ದಶರ್Ĝಾಮಿ Á

27. The next stage in the ಭಗವĔಾĝಾಧನಂ is the ಮಂತ್ರಪುಷ್ಪಂ. Offer some

ಪುಷ್ಪಂ, ತುಳಸೀ or ಅಕ್ಷತ and recite

ಹ॒ರ॒ಿ ಃ ಓಂ Á
ಅ॒ಗಿ್ನಮ᳚ೀಳೇ ಪ॒ುರೋಹ॑ಿತಂ ಯ॒ಜ್ಞಸ್ಯ॑ ದ॒ೇವಮೃ॒ ತಿ್ವಜ᳚ ಂ Á
ಹೋĒಾ᳚ ರಗ್ಂ ರತ್ನ॒ĕಾತ॑ಮಂ Á
ಹರಿಃ॑ ಓಂ Á
ಹ॒ರ॒ಿ ಃ ಓಂ Á
ಇ॒ಷೇ ತೊ್ವ॒ ೕಜೇರ್ Ēಾ್ವ॑ ġಾ॒ ಯವ॑ಸೊ್ಥೕ ėಾ॒ ಯವ॑ಸ್ಥ ದ॒ೇËೕ ವಃ॑

ಸವ॒ಿĒಾ ėಾ್ರಪ॑ರ್ಯತು॒ ಶೆ್ರೕಷ್ಠ॑ತěಾಯ॒ ಕಮ॑ರ್ಣೇ Á
ಹರಿಃ॑ ಓಂ Á
ಹ॒ರ॒ಿ ಃ ಓಂ Á
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ಅಗ್ನ॒ ಆĜಾ॑ ಹಿ ವ॒ೀತಯ॑ೇ ಗೃಣ॒ಾನೋ ಹ॒ವ್ಯĔಾ॑ ತಯೇ Á
ನಿಹೋĒಾ॑ Ĥಾಥಿ್ಸ ಬ॒ಹಿರ್ಷ॑ಿ Á
ಹರಿಃ॑ ಓಂ Á
ಹ॒ರ॒ಿ ಃ ಓಂ Á
ಶನೊ್ನ॑ ೕ ದ॒ೇವೀರ॒ಭಿಷ್ಟ॑ ಯ॒ ಆÅ॑ೕ ಭವಂತು ಪ॒ೀತಯ॑ೇ Á
ಶಂÈೕರ॒ಭಿಸ್ರ॑ವಂತು ನಃ Á
ಹರಿಃ॑ ಓಂ Á Á

ಓಮಿತ್ಯ॑ಗೆ್ರೕ ġಾ್ಯ॒ ಹರೇತ್ Á
ನ॒ಮ ಇ॑ತಿ ಪ॒Ģಾ್ಚತ್ Á
Ėಾ॒ ĝಾ॒ ಯ॒ಣಾಯೇತು್ಯ॑ ಪರ॒ಿģಾ್ಟತ್ Á
ಓಮ॑ಿತೆ್ಯೕăಾ॒ಕ್ಷರಂ Á
ನಮ ಇತ॑ಿ ದೆ್ವೕ ಅ॒ಕ್ಷರೇ Á
Ėಾ॒ ĝಾ॒ ಯ॒ಣಾಯೇತಿ ಪಂಚ᳚ಾಕ್ಷĝಾ॒ ಣಿ Á
ಏತದೆ್ವ ೖ ĖಾĝಾಯಣĤಾ್ಯಟಾಕ್ಷರ॑ಂ ಪ॒ದಂ Á
Èೕ ಹ ವೈ ĖಾĝಾಯಣĤಾ್ಯಟಾಕ್ಷರಂ ಪದ॑ಮಧೆ್ಯ॒ ೕತಿ Á
ಅನುಪಬು್ರವಃ ಸವರ್ěಾ॑ ಯುರ॒ೇತಿ Á
ವಿಂದತೇ ėಾ್ರ॑ ಜಾಪ॒ತ್ಯಗ್ಂ ĝಾ॒ ಯಸೊ್ಪೕಷ॑ಂ ąೌಪ॒ತ್ಯಂ Á
ತತೋಽಮೃತತ್ವಮಶು್ನತೇ ತತೋಽಮೃತತ್ವಮಶು್ನ॑ ತ ಇ॒ತಿ Á
ಯ ಏ॑ವಂ ವ॒ೇದ Á
ಇತು್ಯ॑ ಪ॒ನಿಷ॑ತ್ Á Á
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ಇಚಾ್ಛÇೕ ಹಿ ಮĥಾęಾಹುಂ ರಘುವೀರಂ ಮĥಾಬಲಂ Á
ಗಜೇನ ಮಹĒಾಽಽĜಾಂತಂ ĝಾಮಂ ಛĒಾ್ರವೃĒಾನನಂ Á Á
ತಂ ದೃģಾ್ಟ ್ವ ಶತು್ರಹಂĒಾರಂ ಮಹಷೀರ್ಣಾಂ ಸುĄಾವಹಂ Á
ಬಭೂವ ಹೃģಾ್ಟ ವೈದೇಹೀ ಭĒಾರ್ರಂ ಪರಿಷಸ್ವಜೇ Á Á
ĒಾĤಾěಾವಿರಭೂಚೌ್ಛರಿಃ ಸ್ಮಯěಾನಮುĄಾಂಬುಜಃ Á
ಪೀĒಾಂಬರಧರಃ ಸ್ರಗಿ ್ವೕ Ĥಾĭಾನ್ಮನ್ಮಥಮನ್ಮಥಃ Á Á
ವೈಕುಂಠೇತು ಪರೇಲೋಕೇ ಶಿ್ರĜಾ Ĥಾಧರ್ಂ ಜಗತ್ಪತಿಃ Á
ಆಸೆ್ತೕ ವಿಷು್ಣರಚಿಂĒಾ್ಯĒಾ್ಮ ಭಕೆĀĚಾರ್ಗವತೈಸ್ಸಹ Á Á
ಏಷ Ėಾĝಾಯಣ ಶಿ್ರೕěಾನ್ ĩೕĝಾಣರ್ವನಿಕೇತನಃ Á
Ėಾಗ ಪಯರ್ಂಕಮುತ್ಸ ೃಜ್ಯ ĥಾ್ಯಗತೋ ಮಧುĝಾಂ ಪುರೀಂ Á Á
ெசன்றால் குைடயாம் ⋆ இருந்தால் ச§ங்காசனமாம் ⋆

ந¦ன்றால் மரவடியாம் நீள் கடலுள் ⋆ என்றும்

புைணயாம் மணி வ¥ளக்காம் ⋆ பூம் பட்டாம் புல்கும்

அைணயாம் ⋆ த¦ருமாற்கரவு

[ಶೆĖಾ್ಱಲ್ ಕುಡೈĜಾಂ ⋆ ಇರುಂĔಾಲ್ ಶಿಂąಾಶನěಾಂ ⋆

ನಿĖಾ್ಱಲ್ ಮರವಡಿĜಾಂ ನೀಳ್ ಕಡಲುಳ್ ⋆ ಎನು್ಱಂ
ಪುಣೈĜಾಂ ಮಣಿ ವಿಳăಾ್ಕಂ ⋆ ಪೂಂ ಪಟಾ್ಟಂ ಪುಲು್ಗಂ

ಅಣೈĜಾಂ ⋆ ತಿರುěಾಱ್ಕರವು]

ಕĔಾ ಪುನಃ ಶಂಖರēಾಂಗ ಕಲ್ಪಕ -
ಧ ್ವಜಾರವಿಂĔಾಂಕುಶ ವಜ್ರğಾಂಛನಂ Á

ತಿ್ರವಿಕ್ರಮ ತ್ವಚ್ಚರಣಾಂಬುಜದ್ವಯಂ
ಮದೀಯಮೂĕಾರ್ನಮಲಂಕರಿಷ ್ಯತಿ Á Á
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28. Now ಅಚರ್Ėಾ is performedwith either ಪುಷ್ಪಂ or ತುಳಸೀ while chanting

the following for ಶಿ್ರೕಮĖಾ್ನĝಾಯಣ

1 ಓಂ ġಾಸುದೇġಾಯ ನಮಃ 2 ಓಂ ಸಂಕಷರ್ಣಾಯ ನಮಃ
3 ಓಂ ಪ್ರದು್ಯěಾ್ನಯ ನಮಃ 4 ಓಂ ಅನಿರುĔಾ್ಧಯ ನಮಃ
5 ಓಂ ಕೇಶġಾಯ ನಮಃ 6 ಓಂ Ėಾĝಾಯಣಾಯ ನಮಃ
7 ಓಂ ěಾಧġಾಯ ನಮಃ 8 ಓಂ ಗೋವಿಂĔಾಯ ನಮಃ
9 ಓಂ ವಿಷ್ಣವೇ ನಮಃ 10 ಓಂ ಮಧುಸೂದĖಾಯ ನಮಃ
11 ಓಂ ತಿ್ರವಿಕ್ರěಾಯ ನಮಃ 12 ಓಂ ġಾಮĖಾಯ ನಮಃ
13 ಓಂ ಶಿ್ರೕಧĝಾಯ ನಮಃ 14 ಓಂ ಹೃಷೀಕೇĢಾಯ ನಮಃ
15 ಓಂ ಪದ್ಮĖಾĚಾಯ ನಮಃ 16 ಓಂ ĔಾÇೕದĝಾಯ ನಮಃ
17 ಓಂ ಮĒಾ್ಸ ್ಯಯ ನಮಃ 18 ಓಂ ಕೂěಾರ್ಯ ನಮಃ
19 ಓಂ ವĝಾĥಾಯ ನಮಃ 20 ಓಂ ನರಸಿಂĥಾಯ ನಮಃ
21 ಓಂ ġಾಮĖಾಯ ನಮಃ 22 ಓಂ Ěಾಗರ್ವĝಾěಾಯ ನಮಃ
23 ಓಂ ದಶರಥĝಾěಾಯ ನಮಃ 24 ಓಂ ಬಲĝಾěಾಯ ನಮಃ
25 ಓಂ ಕೃģಾ್ಣಯ ನಮಃ 26 ಓಂ ಕಲಿ್ಕನೇ ನಮಃ

and the following for ಶಿ್ರೕ ಮĥಾಲĩ ್ಮೕ

1 ಶಿ್ರಯೈ ನಮಃ 2 ಅಮೃತೋದ್ಭġಾಯೈ ನಮಃ
3 ಕಮğಾಯೈ ನಮಃ 4 ಚಂದ್ರಸೋದಯೈರ್ ನಮಃ
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5 ವಿಷು್ಣಪತೆ್ನ ್ಯ ೖ ನಮಃ 6 ವೈಷ್ಣವೆ್ಯ ೖ ನಮಃ
7 ವĝಾರೋĥಾಯೈ ನಮಃ 8 ಹರಿವಲ್ಲĚಾಯೈ ನಮಃ
9 Ģಾಙಿ್ಗರ್ಣೆ್ಯ ೖ ನಮಃ 10 ದೇವದೇವಿăಾಯೈ ನಮಃ
11 ಸುರಸುಂದಯೈರ್ ನಮಃ 12 ಮĥಾಲĨ ್ಮ ್ಯ ೖ ನಮಃ

Then recite

ಶಿ್ರೕಭೂನೀĠಾದೇವೀ ಸಮೇತ ಶಿ್ರೕಮತೇ Ėಾĝಾಯಣಾಯ ನಮಃ Á
In addition to the above namesofಶಿ್ರೕಮĖಾ್ನĝಾಯಣ andಶಿ್ರೕ ಮĥಾಲĩ ್ಮೕ,
ಅಷೊ್ಟೕತ್ತರ ಶತĖಾěಾವಲಿಃ or ಅಷೊ್ಟೕತ್ತರ ಸಹಸ್ರĖಾěಾವಲಿಃ
of your choice can also be incorporated.

29. The next stage in ಭಗವĔಾĝಾಧನಂ is ಭೋಜಾ್ಯಸನಂ. Now recite

ಮೃಷ್ಟಮೇಧ್ಯ ಸಿ್ಥĝಾĖಾ್ನನಿ ಭಕ್ಷ ್ಯಭೋಜಾ್ಯನ್ಯನೇಕಶಃ Á
ಸಂಪĖಾ್ನನಿ ಜಗĖಾ್ನಥ ಭೋಜಾ್ಯಸನಮುėಾಶ್ರಯ Á Á
Offer ಪುಷ್ಪಂ, ತುಳಸೀ or ಅಕ್ಷತ and request the Lord to accept

ಭೋಜಾ್ಯಸನಂ by reciting

ಓಂ ನÇೕ Ėಾĝಾಯಣಾಯ ಭೋಜಾ್ಯಸĖಾಯ ನಮಃ Á
ಭೋಜಾ್ಯಸನಂ ಅಲಂಕುರುಷ್ವ Á
Now offer APAP to the Lord.
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30. Place all the cooked items you wish to offer to the Lord in the ಪೂಜಾ
area and place a few ತುಳಸೀ petals on them. On items like cooked rice,

cooked lentils and ėಾಯಸಂ, add a small quantity of clarified butter

(ghee). Sprinkle an ಉದ್ಧರಿಣಿ of water from ಅಘ್ಯರ್ ėಾತ್ರಂ (vessel no. 2)

to all the cooked items and perform SDPSA to them. Now recite

ಅಸತ್ಯಮಶುಚಿಂ ನೀಚಮಪĝಾಧೈಕ Ěಾಜನಂ Á
ಅಲ್ಪಶಕಿ್ತಂ ಅಚೈತನ್ಯಂ ಅನಹರ್ಂ ತ್ವತಿ ್ಕ ್ರĜಾಸ್ವಪಿ Á Á
ěಾಮĖಾದೃತ್ಯ ದುಬುರ್ದಿ್ಧಂ ಸ್ವಯೈವ ಕೃಪĜಾ ವಿಭೋ Á
ಅತಿಪ್ರಭೂತಮತ್ಯಂತ ಭಕಿ್ತಸೆ್ನೕಹೋಪėಾದಿತಂ Á Á
ಶುದ್ಧಂ ಸವರ್ಗುಣೋಪೇತಂ ಸವರ್ದೋಷ ವಿವಜಿರ್ತಂ Á
Ĥಾ್ವನುರೂಪಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಸ್ವದೇË್ಯೕಃ ಸದೃಶಂ ಗುಣೈಃ Á Á
ತ್ವಮೇವೇದಂ ಹವಿಃ ಕೃĒಾ್ವ ಸಿ ್ವೕಕುರುಷ್ವ ಸುರೇಶ್ವರ Á
ėಾಯĤಾನ್ನಂ ಗುďಾನ್ನಂ ಚ ಮುĔಾ್ಗನ್ನಂ ಶುದ್ಧÇೕದನಂ Á Á
Nowoffer threeಉದ್ಧರಿಣಿ ofwater to the Lord from theėಾನೀಯ ėಾತ್ರಂ
(vessel no. 5), each time reciting

ಓಂ ನÇೕ Ėಾĝಾಯಣಾಯ ಅಹರ್ಣಾಂಬು ಸಮಪರ್Ĝಾಮಿ Á
Ring theಘಂಟಾwith your left hand and configureąಾ್ರಸಮುĔಾ್ರwith your

right hand, as shown in Figure 4. This is done by holding the thumb,

middle and ring fingers together and leaving the index and little fingers

free. Nowmove the right hand with this configuration from the cooked

rice towards the Lord and recite
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ಲಘು ಭಗವĔಾĝಾಧನಕ್ರಮಂ

Figure 4: Configuring ąಾ್ರಸಮುĔಾ್ರ with your right hand
.

ಓಂ ನÇೕ Ėಾĝಾಯಣಾಯ ಅನ್ನಂ ನಿವೇದĜಾಮಿ Á
and undo the ąಾ್ರಸಮುĔಾ್ರ configuration. In this manner, configure the

ąಾ್ರಸಮುದ್ರ andmove your right hand with this configuration from each

item you wish to offer towards the Lord and recite the appropriate of-

fering mantra and undo the ąಾ್ರಸಮುĔಾ್ರ configuration.

While you offer the eatable items, intermittently offer an ಉದ್ಧರಿಣಿ of

water from the ėಾನೀಯ ėಾತ್ರಂ (vessel no. 5) from time to time by

reciting

ಓಂ ನÇೕ Ėಾĝಾಯಣಾಯ ėಾನೀಯಂ ಸಮಪರ್Ĝಾಮಿ Á
After offering all the cooked eatable items, recite

ಓಂ ನÇೕ Ėಾĝಾಯಣಾಯ ಅಮೃĒಾಪಿĕಾನಮಸಿ Á
Now offer an ಉದ್ಧರಿಣಿ of water from ಸġಾರ್ಥರ್ತೋಯ ėಾತ್ರಂ (vessel

no. 6) and recite

ಓಂ ನÇೕ Ėಾĝಾಯಣಾಯ ಗಂಡೂಷಂ ಸಮಪರ್Ĝಾಮಿ Á
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Again offer an ಉದ್ಧರಿಣಿ of water from ಸġಾರ್ಥರ್ತೋಯ ėಾತ್ರಂ (vessel

no. 6) while reciting

ಓಂ ನÇೕ Ėಾĝಾಯಣಾಯ ಮುಖಪ್ರĭಾಳನಂ ಸಮಪರ್Ĝಾಮಿ Á
Offer another ಉದ್ಧರಿಣಿ of water from ಸġಾರ್ಥರ್ತೋಯ ėಾತ್ರಂ (vessel

no. 6) while reciting

ಓಂ ನÇೕ Ėಾĝಾಯಣಾಯ ಹಸ್ತಪ್ರĭಾಳನಂ ಸಮಪರ್Ĝಾಮಿ Á
Now offer APAP to the Lord.

31. The next stage in ಭಗವĔಾĝಾಧನಂ is ಪುನಮರ್ಂĒಾ್ರಸನಂ. Offer ಪುಷ್ಪಂ,

ತುಳಸೀ or ಅಕ್ಷತ to the Lord andmeditate that the Lord is seated on the

ಆಸನಂ. Recite

ಮಂĒಾ್ರಸನಮಿದಂ ತುಭ್ಯಂ ಮĜಾ ದತ್ತಮನುತ್ತಮಂ Á
ಕೂಚೇರ್ನ ಶೋಧಿತಂ ವಿಷೊ್ಣೕ ಪುನĝಾĤಾದಯ ಪ್ರಭೋ Á Á
NowofferAPAP to the Lord. Perform theSDPSA to theಫಲĒಾಂಬೂಲಂ
(plate of fruits, beetle nuts and leaves). Now offer the fruits to the Lord

by reciting

ಓಂ ನÇೕ Ėಾĝಾಯಣಾಯ ಫಲĒಾಂಬೂğಾದೀನಿ ಸಮಪರ್Ĝಾಮಿ Á
Offer threeಉದ್ಧರಿಣಿ ofwater fromಆಚಮನೀಯಂ ėಾತ್ರಂ (vessel no. 4)

to the Lord, each time reciting
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ಓಂ ನÇೕ Ėಾĝಾಯಣಾಯ ಆಚಮನೀಯಂ ಸಮಪರ್Ĝಾಮಿ Á
Offer the Å್ಲೕತವಸ್ತ ್ರಂ to the Lord by reciting

ಓಂ ನÇೕ Ėಾĝಾಯಣಾಯ Å್ಲೕತವಸ್ತ ್ರಂ ಸಮಪರ್Ĝಾಮಿ Á

32. Perform the SDPSA to the lamp lit by ಕಪೂರ್ರ (camphor) or cotton

wig. Wave the camphor light in a clockwise fashion with your right

hand while ringing the ಘಂಟಾ with your left and reciting

ತದಿ್ವಷೊ್ಣ᳚ ೕ ಃ ಪರ॒ಮಂ ಪ॒ದಗ್ಂ ಸĔಾ॑ ಪಶ್ಯಂತಿ ಸೂ॒ ರಯಃ॑ Á
ದ॒ಿವೀವ॒ ಚಕ್ಷು॒ĝಾತ॑ತಂ Á
ತದಿ್ವėಾ್ರ॑ ಸೋ ವಿಪ॒ನ್ಯË॑ೕ ಜಾಗೃ॒ġಾಗ್ಂ ಸ॒ಸ್ಸಮ॑ಿಂಧತೇ Á
ವಿಷೊ್ಣ॒ ೕಯರ್ತ್ಪ॑ರ॒ಮಂ ಪ॒ದಂ Á Á

ಪĜಾ᳚ ರ್ėಾĂ॒ ಅನ॑ಂತĝಾĜಾಯ॒ ಸವ॑ರ್ಸೊ್ತೕÇೕಽತಿ ĝಾ॒ ತ್ರ
ಉ॑ತ್ತ॒ಮ ಮಹ॑ಭರ್ವತ॒ಿ Á
ಸವ॒ರ್Ĥಾ್ಯಪೆ Ă ೖ॒ ಸವ॑ರ್ಸ್ಯ॒ ಜಿತೆ್ಯ ೖ॒ ಸವ॑ರ್ಮ॒ೇವ
ತೇĖಾ᳚ Å್ನೕತ॒ಿ ಸವ॑ರ್ಂ ಜಯತಿ Á Á
Now recite

ಓಂ ನÇೕ Ėಾĝಾಯಣಾಯ ದಿವ್ಯ ಕಪೂರ್ರ ನೀĝಾಜನಂ ಸಮಪರ್Ĝಾಮಿ Á
Offer threeಉದ್ಧರಿಣಿ ofwater fromಆಚಮನೀಯಂ ėಾತ್ರಂ (vessel no. 4)

to the Lord, each time reciting
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ಲಘು ಭಗವĔಾĝಾಧನಕ್ರಮಂ

ಓಂ ನÇೕ Ėಾĝಾಯಣಾಯ ಆಚಮನೀಯಂ ಸಮಪರ್Ĝಾಮಿ Á
Offer the Å್ಲೕತವಸ್ತ ್ರಂ to the Lord by reciting

ಓಂ ನÇೕ Ėಾĝಾಯಣಾಯ Å್ಲೕತವಸ್ತ ್ರಂ ಸಮಪರ್Ĝಾಮಿ Á

33. The next stage in the ಭಗವĔಾĝಾಧನಂ is Ģಾಟು್ರಮುಱೈ. Recite the first

two of the following stanzas twice.

ச§ற்றம் ச§றுகாேல வந்துன்ைனச் ேசவ¥த்து ⋆ உன்

ெபாற்றாமைர அடிேய ேபாற்றும் ெபாருள் ேகளாய் ⋆

ெபற்றம் ேமய்த்துண்ணும் குலத்த¦ல் ப¥றந்து ⋆ நீ

குற்ேறவல் எங்கைளக் ெகாள்ளாமல் ேபாகாது ⋆

இற்ைறப் பைற ெகாள்வான் அன்று காண் ேகாவ¥ந்தா ! ⋆
எற்ைறக்கும் ஏேழழ் ப¥றவ¥க்கும் ⋆ உன் தன்ேனா -

டுற்ேறாேம ஆேவாம் உனக்ேக நாம் ஆட் ெசய்ேவாம் ⋆

மற்ைற நம் காமங்கள் மாற்ேறேலார் எம் பாவாய்

[ಶಿಟ್ರಂ ಶಿಱುąಾಲೇ ವಂದುನೆ್ನ ೖ ಚೆ್ಚೕವಿತು್ತ ⋆ ಉನ್
Åಟಾ್ರಮರೈ ಅಡಿಯೇ Åೕಟು್ರಂ Åರುಳ್ ಕೇĠಾಯ್ ⋆

ಪೆಟ್ರಂ ಮೇಯು್ತ ್ತಣು್ಣಂ ಕುಲತಿ್ತಲ್ ಪಿಱಂದು ⋆ ನೀ
ಕುಟೆ್ರೕವಲ್ ಎಂಗಳೈ ಕೊ್ಕĠಾ್ಳಮಲ್ Åೕąಾದು ⋆

ಇಟೆ್ರ ೖ ಪ್ಪಱೈ ಕೊĠಾ್ವನ್ ಅನು್ಱ ăಾಣ್ ಕೋವಿಂĔಾ ! ⋆

ಎಟೆ್ರ ೖಕು ್ಕಂ ಏೞೇೞ್ ಪಿಱವಿಕು ್ಕಂ ⋆ ಉನ್ ತನೊ್ನೕ -
ಡುಟೊ್ರೕಮೇ ಆËೕಂ ಉನಕೆ್ಕೕ Ėಾಂ ಆಟ್ ಚೆÈ್ವೕಂ ⋆

ಮಟೆ್ರ ೖ ನಂ ăಾಮಂಗಳ್ ěಾಟೆ್ರೕಲೋರ್ ಎಂ ėಾġಾಯ್]
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ಲಘು ಭಗವĔಾĝಾಧನಕ್ರಮಂ

வங்கக் கடல் கைடந்த மாதவைனக் ேகசவைன ⋆

த¦ங்கள் த¦ருமுகத்துச் ேசய¥ைழயார் ெசன்ற§ைறஞ்ச§ ⋆

அங்கப் பைற ெகாண்டவாற்ைற ⋆ அணி புதுைவப்

ைபங்கமலத் தண் ெதரியல் பட்டர்ப¥ரான் ேகாைத ெசான்ன ⋆

சங்கத் தமிழ் மாைல முப்பதும் தப்பாேம ⋆

இங்க¦ப்பரிசுைரப்பார் ஈர் இரண்டு மால் வைரத் ேதாள் ⋆

ெசங்கண் த¦ருமுகத்துச் ெசல்வத் த¦ருமாலால் ⋆

எங்கும் த¦ருவருள் ெபற்ற§ன்புறுவர் எம் பாவாய்

[ವಂಗ ಕ್ಕಡಲ್ ಕಡೈಂದ ěಾದವನೈ ಕೆ ್ಕೕಶವನೈ ⋆
ತಿಂಗಳ್ ತಿರುಮುಗತು್ತ ಚೆ್ಚೕಯಿೞೈĜಾರ್ ಶೆನಿ್ಱಱೈಂಜಿ ⋆

ಅಂಗ ಪ್ಪಱೈ ಕೊಂಡġಾಟೆ್ರ ೖ ⋆ ಅಣಿ ಪುದುವೈ
ಪೆ್ಪ ೖಂಗಮಲ ತ್ತಣ್ ತೆರಿಯಲ್ ಪಟ್ಟಬಿರ್ĝಾನ್ ಕೋದೈ ಶೊನ್ನ ⋆

ಶಂಗ ತ್ತಮಿೞ್ ěಾಲೈ ಮುಪ್ಪದುಂ ತėಾ್ಪಮೇ ⋆

ಇಂಗಿಪ್ಪರಿಶುರೈėಾ್ಪರ್ ಈರ್ ಇರಂಡು ěಾಲ್ ವರೈ ತೊ್ತೕಳ್ ⋆

ಶೆಂಗಣ್ ತಿರುಮುಗತು್ತ ಚೆ್ಚಲ್ವ ತಿ್ತರುěಾğಾಲ್ ⋆

ಎಂಗುಂ ತಿರುವರುಳ್ ಪೆಟಿ್ರನು್ಬಱುವರ್ ಎಂ ėಾġಾಯ್]

பல்லாண்டு பல்லாண்டு ⋆ பல்லாய¥ரத்தாண்டு ⋆

பல ேகாடி நூறாய¥ரம் ⋆

மல்லாண்ட த¦ண்ேதாள் மணிவண்ணா ! ⋆ உன்
ேசவடி ெசவ்வ¥ த¦ருக்காப்பு

[ಪğಾ್ಲಂಡು ಪğಾ್ಲಂಡು ⋆ ಪğಾ್ಲಯಿರĒಾ್ತಂಡು ⋆
ಪಲ ಕೋಡಿ ನೂಱಾಯಿರಂ ⋆

ಮğಾ್ಲಂಡ ತಿಣೊ್ದೕಳ್ ಮಣಿವಣಾ್ಣ ! ⋆ ಉನ್
ಶೇವಡಿ ಶೆವಿ್ವ ತಿರುăಾ ್ಕಪು ್ಪ ]
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ಲಘು ಭಗವĔಾĝಾಧನಕ್ರಮಂ

அடிேயாேமாடும் ந¦ன்ேனாடும் ⋆

ப¥ரிவ¥ன்ற§ ஆய¥ரம் பல்லாண்டு ⋆

வடிவாய் ந¦ன் வல மார்ப¥னில் ⋆

வாழ்க¦ன்ற மங்ைகயும் பல்லாண்டு ⋆

வடிவார் ேசாத¦ வலத்துைறயும் ⋆

சுடராழியும் பல்லாண்டு ⋆

பைட ேபார் புக்கு முழங்கும் ⋆

அப்பாஞ்சசன்னியமும் பல்லாண்ேட

[ಅಡಿÈೕÇೕಡುಂ ನಿನೊ್ನೕಡುಂ ⋆

ಪಿರಿವಿನಿ್ಱ ಆಯಿರಂ ಪğಾ್ಲಂಡು ⋆
ವಡಿġಾಯ್ ನಿನ್ ವಲ ěಾಬಿರ್ನಿಲ್ ⋆

ġಾೞಿ್ಗನ್ಱ ಮಂಗೈಯುಂ ಪğಾ್ಲಂಡು ⋆
ವಡಿġಾರ್ ಶೋದಿ ವಲತು್ತಱೈಯುಂ ⋆

ಶುಡĝಾೞಿಯುಂ ಪğಾ್ಲಂಡು ⋆
ಪಡೈ Åೕರ್ ಪುಕು ್ಕ ಮುೞಂಗುಂ ⋆

ಅėಾ್ಪಂಚಶನಿ್ನಯಮುಂ ಪğಾ್ಲಂಡೇ]

ಸವರ್ದೇಶದĢಾăಾಲೇಷ್ವġಾ್ಯಹತಪĝಾಕ್ರěಾ Á
ĝಾěಾನುಜಾಯರ್ದಿġಾ್ಯĮಾ ವಧರ್Ēಾಮಭಿವಧರ್Ēಾಂ Á Á
ĝಾěಾನುಜಾಯರ್ದಿġಾ್ಯĮಾ ಪ್ರತಿġಾಸರಮುಜ್ಜ ್ವğಾ Á
ದಿಗಂತġಾ್ಯಪಿನೀ ಭೂĜಾĒಾ್ಸ ಹಿ ಲೋಕಹಿತೈಷಿಣೀ Á Á
ಶಿ್ರೕಮನ್ ಶಿ್ರೕರಂಗಶಿ್ರಯಮನುಪದ್ರġಾಮನುದಿನಂ ಸಂವಧರ್ಯ Á
ಶಿ್ರೕಮನ್ ಶಿ್ರೕರಂಗಶಿ್ರಯಮನುಪದ್ರġಾಮನುದಿನಂ ಸಂವಧರ್ಯ Á Á

www.prapatti.com 36 Sunder Kidāmbi

su
nd

er
kid

ām
bi

pr
ap

at
ti

do
t c

om

su
nd

er
kid

ām
bi



ಲಘು ಭಗವĔಾĝಾಧನಕ್ರಮಂ

ನÇೕ ĝಾěಾನುಜಾĜಾರ್ಯ ವೇĔಾಂĒಾಥರ್ಪ್ರĔಾ್ರಯಿನೇ Á
ಆತೆ್ರೕಯಪದ್ಮĖಾĚಾಯರ್ಸುĒಾಯ ಗುಣĢಾಲಿನೇ Á Á
ĝಾěಾನುಜದĜಾėಾತ್ರಂ Įಾನವೈĝಾಗ ್ಯಭೂಷಣಂ Á
ಶಿ್ರೕಮದೆ್ವೕಂಕಟĖಾēಾಯರ್ಂ ವಂದೇ ವೇĔಾಂತದೇಶಿಕಂ Á Á
வாழி இராமநுசப் ப¥ள்ளான் மாதகவால்

வாழும் ⋆ அணிந¦கமாந்தகுரு - வாழியவன் ⋆

மாறன் மைறயும் இராமானுசன் பாச§யமும்

ேதறும் படியுைரக்கும் சீர்

[ġಾೞಿ ಇĝಾಮನುಜ ಪಿ್ಪĠಾ್ಳನ್ ěಾದಗġಾಲ್
ġಾೞುಂ ⋆ ಅಣಿನಿಗěಾಂತಗುರು - ġಾೞಿಯವನ್ ⋆

ěಾಱನ್ ಮಱೈಯುಂ ಇĝಾěಾನುಜನ್ Ěಾಷಿಯಮುಂ
ತೇಱುಂ ಪಡಿಯುರೈಕು ್ಕಂ ಶೀರ್]

வஞ்சப் பரசமயம் மாற்றவந்ேதான் வாழிேய ⋆

மன்னுபுகழ்ப் பூதூரான் மனமுகப்ேபான் வாழிேய ⋆

கஞ்சத் த¦ருமங்ைக உகக்கவந்ேதான் வாழிேய ⋆

கலியனுைர குடிெகாண்ட கருத்துைடேயான் வாழிேய ⋆

ெசஞ்ெசால் தமிழ்மைறகள் ெதளிந்துைரப்ேபான் வாழிேய ⋆

த¦ருமைலமால் த¦ருமணியாய்ச் ச§றக்கவந்ேதான் வாழிேய ⋆

தஞ்சப் பரகத¦ையத் தந்தருள்ேவான் வாழிேய ⋆

ெசந்தமிழ்த் தூப்புல் த¦ருேவங்கடவன் வாழிேய

[ವಂಜ ಪ್ಪರಶಮಯಂ ěಾಟ್ರವಂದೋನ್ ġಾೞಿಯೇ ⋆

ಮನು್ನಪುಗೞ್ ಪೂ್ಪದೂĝಾನ್ ಮನಮುಗÅ್ಪೕನ್ ġಾೞಿಯೇ ⋆
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ಲಘು ಭಗವĔಾĝಾಧನಕ್ರಮಂ

ಕಂಜ ತಿ್ತರುಮಂಗೈ ಉಗಕ್ಕವಂದೋನ್ ġಾೞಿಯೇ ⋆

ಕಲಿಯನುರೈ ಕುಡಿಕೊಂಡ ಕರುತು್ತಡೈÈೕನ್ ġಾೞಿಯೇ ⋆

ಶೆಂÂಲ್ ತಮಿೞ್ಮಱೈಗಳ್ ತೆಳಿಂದುರೈÅ್ಪೕನ್ ġಾೞಿಯೇ ⋆

ತಿರುಮಲೈěಾಲ್ ತಿರುಮಣಿĜಾಯ್ ಚಿ್ಚಱಕ್ಕವಂದೋನ್ ġಾೞಿಯೇ ⋆

ತಂಜ ಪ್ಪರಗತಿಯೈ ತ್ತಂದರುÊ್ವೕನ್ ġಾೞಿಯೇ ⋆

ಶೆಂದಮಿೞ್ ತೂ್ತಪು ್ಪಲ್ ತಿರುವೇಂಗಡವನ್ ġಾೞಿಯೇ]

நானிலமுந் தான்வாழ நான்மைறகள் தாம்வாழ ⋆

மாநகரின் மாறன் மைறவாழ ⋆ - ஞானியர்கள்
ெசன்னியணி ேசர் தூப்புல் ேவதாந்த ேதச§கேன

இன்னுெமாரு நூற்றாண்டிரும்

[Ėಾನಿಲಮುನ್ ĒಾĖಾ್ವೞ Ėಾನ್ಮಱೈಗಳ್ Ēಾěಾ್ವೞ ⋆

ěಾನಗರಿನ್ ěಾಱನ್ ಮಱೈġಾೞ ⋆ - ಞಾನಿಯಗರ್ಳ್
ಶೆನಿ್ನಯಣಿ ಶೇರ್ ತೂಪು ್ಪಲ್ ವೇĔಾಂತ ದೇಶಿಕನೇ

ಇನು್ನÇರು ನೂಟಾ್ರಂಡಿರುಂ]

வாழியணி தூப்புல் வரு ந¦கமாந்தாச§ரியன் ⋆

வாழியவன் பாதாரவ¥ந்தமலர் ⋆ - வாழியவன்
ேகாத¦லாத் தாண்மலைரக் ெகாண்டாடிக் ெகாண்டிருக்கும்

தீத¦லா நல்ேலார் த¦ரள்

[ġಾೞಿಯಣಿ ತೂಪು ್ಪಲ್ ವರು ನಿಗěಾಂĒಾಶಿರಿಯನ್ ⋆

ġಾೞಿಯವನ್ ėಾĔಾರವಿಂದಮಲರ್ ⋆ - ġಾೞಿಯವನ್
ಕೋದಿğಾ Ēಾ್ತಣ್ಮಲರೈ ಕೊ್ಕಂďಾಡಿ ಕೊ್ಕಂಡಿರುಕು ್ಕಂ

ತೀದಿğಾ ನಲೊ್ಲೕರ್ ತಿರಳ್]

34. Next stage in the ಭಗವĔಾĝಾಧನಕ್ರಮಂ is ಪಯರ್ಂăಾಸನಂ. Now recite
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ಲಘು ಭಗವĔಾĝಾಧನಕ್ರಮಂ

ದೇವ Ĥಾ್ವಮಿನ್ ಜಗĖಾ್ನಥ ಶಿ್ರĜಾ ಭೂěಾ್ಯ ಚ ನೀಳĜಾ Á
ಜಗದ್ರಕ್ಷಣಜಾಗĜಾರ್ಂ ÈೕಗನಿĔಾ್ರಮುėಾಕುರು Á Á
Offer ಪುಷ್ಪಂ, ತುಳಸೀ or ಅಕ್ಷತ and request the Lord to accept

ಪಯರ್ಂăಾಸನಂ by reciting

ಓಂ ನÇೕ Ėಾĝಾಯಣಾಯ ಪಯರ್ಂăಾಸĖಾಯ ನಮಃ Á
ಪಯರ್ಂăಾಸನಂ ಅಲಂಕುರುಷ್ವ Á
Now offer APAP to the Lord. Now recite

ಅĮಾĖಾದಥġಾ ĮಾĖಾದಶುಭಂ ಯನ್ಮĜಾ ಕೃತಂ Á
ಕ್ಷಂತುಮಹರ್ಸಿ ತತ್ಸವರ್ಂ Ĕಾಸೆ್ಯೕನ ಚ ಗೃĥಾಣ ěಾಂ Á Á
ĮಾನತೋಽĮಾನತೋ ġಾಪಿ ವಿಹಿತಂ ಯನ್ಮĜಾ ಶುಭಂ Á
ತತ್ಸವರ್ಂ ಪೂಣರ್ಮೇġಾಸು್ತ ಪಿ್ರೕತೋ ಭವ ಜĖಾದರ್ನ Á Á
ಉಪಚಾರಪದೇಶೇನ ಕೃĒಾನಹರಹಮರ್Ĝಾ Á
ಅಪಚಾĝಾನಿěಾನ್ ಸġಾರ್ನ್ ಕ್ಷಮಸ್ವ ಪುರುಷೋತ್ತಮ Á Á
Prostrate before the Lord. All the Ģಾಲąಾ್ರಮs should now be placed

back in the ಸಂಪುಟ. This is usually done with closed eyes.

35. The last stage in the ಭಗವĔಾĝಾಧನಂ is the Ĥಾತಿ್ವಕ Ēಾ್ಯಗಂ. This is done

by reciting

ಭಗġಾನೇವ ಸ್ವನಿĜಾಮ್ಯ ಸ್ವರೂಪಸಿ್ಥತಿ ಪ್ರವೃತಿ್ತ ಸ್ವಶೇಷತೈಕರಸೇನ ಅನೇನ
ಆತ್ಮĖಾ ಕĒಾ್ರರ್ ಸ್ವಕೀಯೈಶೊ್ಚೕಪಕರಣೈಃ Ĥಾ್ವĝಾಧನೈಕಪ್ರÈೕಜĖಾಯ
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ಪರಮಪುರುಷಃ ಸವರ್ಶೇಷೀ ಶಿ್ರಯಃ ಪತಿಃ ಸ್ವಶೇಷಭೂತಂ ಇದಂ
ಇಜಾ್ಯĝಾಧĖಾಖ್ಯಂ ಕಮರ್ ಸ್ವಸೆ್ಮ ೖ ಸ ್ವಪಿ್ರೕತಯೇ ಸ್ವಯಮೇವ ăಾರಿತġಾನ್ Á
Offer all the fruits of this ಭಗವĔಾĝಾಧನಂ to the Lord by reciting

ಸವರ್ಂ ಶಿ್ರೕಕೃģಾ್ಣಪರ್ಣಮಸು್ತ Á
The collected water in vessels 2 through 6 should be poured into

ಪ್ರತಿಗ್ರಹ ėಾತ್ರಂ (vessel no. 7). The performer must first accept the

ತೀಥರ್ಂ (water) from ಪ್ರತಿಗ್ರಹ ėಾತ್ರಂ (vessel no. 7) and then offer it to

other members.

36. In case of paucity of time, the ಭಗವĔಾĝಾಧನಂ can be concluded here.

Otherwise ಶಿ್ರೕ ದೇಶಿಕ ಮಂಗಳಂ is generally recited while offering the

ತೀಥರ್ಂ to others.

ಶಿ್ರೕಮಲ್ಲ ಕ್ಷ ್ಮಣ Èೕಗೀಂದ್ರ ಸಿĔಾ್ಧಂತ ವಿಜಯಧ ್ವಜಂ Á
ವಿĢಾ್ವಮಿತ್ರ ಕುಲೋದೂ್ಭತಂ ವರĔಾಯರ್ಮಹಂ ಭಜೇ Á Á
ಸವರ್ತಂತ್ರ ಸ್ವತಂĒಾ್ರಯ ಸಿಂĥಾಯ ಕವಿġಾದಿĖಾಂ Á
ವೇĔಾಂĒಾಚಾಯರ್ ವĜಾರ್ಯ ವೇಂಕಟೇĢಾಯ ಮಂಗಳಂ Á Á 1 Á Á
ನಭಸ್ಯěಾಸಿ ಶೊ್ರೕಣಾĜಾಂ ಅವತೀಣಾರ್ಯ ಸೂರಯೇ Á
ವಿĢಾ್ವಮಿĒಾ್ರನ್ವĜಾĜಾಸು್ತ ವೇಂಕಟೇĢಾಯ ಮಂಗಳಂ Á Á 2 Á Á
ಪಿĒಾ ಯĤಾ್ಯನಂತಸೂರಿಃ ಪುಂಡರೀăಾಕ್ಷ ಯಜ್ವನಃ Á
ėೌತೊ್ರೕ ಯಸ್ತನಯಸೊ್ತೕĒಾರಂęಾĜಾಸ್ತಸ್ಯ ಮಂಗಳಂ Á Á 3 Á Á
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ಲಘು ಭಗವĔಾĝಾಧನಕ್ರಮಂ

ವೇಂಕಟೇĢಾವĒಾರೋಽಯಂ ತದ್ಘಂಟಾಂಶೋಽಥġಾ ಭವೇತ್ Á
ಯತೀಂĔಾ್ರಂಶೋಽಥವೇತೆ್ಯೕವಂ ವಿತăಾ್ಯರ್Ĝಾಸು್ತ ಮಂಗಳಂ Á Á 4 Á Á
ಶಿ್ರೕĚಾಷ ್ಯăಾರಃ ಪಂēಾನಂ ಆತ್ಮĖಾ ದಶಿರ್ತಂ ಪುನಃ Á
ಉದ್ಧತುರ್ěಾಗತೋ ನೂನಂ ಇತು್ಯăಾ್ತĜಾಸು್ತ ಮಂಗಳಂ Á Á 5 Á Á
Èೕ ęಾಲೆ್ಯೕ ವರĔಾಯರ್ಸ್ಯ ėಾ್ರಚಾಯರ್ಸ್ಯ ಪĝಾಂ ದĜಾಂ Á
ಅġಾಪ್ಯ ವೃದಿ್ಧಂ ಗಮಿತಃ ತಸೆ್ಮ ೖ Èೕąಾ್ಯಯ ಮಂಗಳಂ Á Á 6 Á Á
ĝಾěಾನುಜಾĜಾರ್Ĕಾತೆ್ರೕĜಾತ್ ěಾತುğಾತ್ ಸಕğಾಃ ಕğಾಃ Á
ಅġಾಪ ವಿಂಶತ್ಯಬೆ್ದೕ ಯಃ ತಸೆ್ಮ ೖ ėಾ್ರĮಾಯ ಮಂಗಳಂ Á Á 7 Á Á
ಶು್ರತಪ್ರăಾಶಿăಾ ಭೂěೌ ಯೇĖಾĔೌ ಪರಿರĩĒಾ Á
ಪ್ರವತಿರ್Ēಾ ಚ ėಾತೆ್ರೕಷು ತಸೆ್ಮ ೖ ಶೆ್ರೕģಾ್ಠಯ ಮಂಗಳಂ Á Á 8 Á Á
Ĥಾಂಸ ್ಕ ೃತೀಭಿĔಾ್ರರ್ಮಿಡೀಭಿಃ ಬಹಿ್ವೕಭಿಃ ಕೃತಿಭಿಜರ್Ėಾನ್ Á
ಯಸ್ಸಮುಜಿ್ಜೕವĜಾěಾಸ ತಸೆ್ಮ ೖ ಸೇġಾ್ಯಯ ಮಂಗಳಂ Á Á 9 Á Á
ಯಃ Ąಾ್ಯತಿ ğಾಭ ಪೂಜಾಸು ವಿಮುಖೋ ವೈಷ್ಣವೇ ಜನೇ Á
ಕ್ರಯಣೀಯ ದĢಾಂ ėಾ್ರಪ್ತಃ ತಸೆ್ಮ ೖ ಭġಾ್ಯಯ ಮಂಗಳಂ Á Á 10 Á Á
ಯĤಾ್ಮದೇವ ಮĜಾ ಸವರ್ಂ Ģಾಸ್ತ ್ರಮąಾ್ರಹಿ Ėಾನ್ಯತಃ Á
ತಸೆ್ಮ ೖ ವೇಂಕಟĖಾēಾಯ ಮಮ Ėಾēಾಯ ಮಂಗಳಂ Á Á 11 Á Á
ಪಿತೆ್ರೕ ಬ್ರಹೊ್ಮೕಪದೇಷೆ್ಟ ್ರೕ ಮೇ ಗುರವೇ ದೈವĒಾಯ ಚ Á
ėಾ್ರėಾ್ಯಯ ėಾ್ರಪăಾĜಾಸು್ತ ವೇಂಕಟೇĢಾಯ ಮಂಗಳಂ Á Á 12 Á Á
ಯಃ ಕೃತಂ ವರĔಾಯೇರ್ಣ ವೇĔಾಂĒಾಚಾಯರ್ ಮಂಗಳಂ Á
ಆĢಾಸೆ್ತೕಽನುದಿನಂ ಸೋಽಪಿ ಭವೇನ್ ಮಂಗಳ Ěಾಜನಂ Á Á 13 Á Á
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ಲಘು ಭಗವĔಾĝಾಧನಕ್ರಮಂ

If time permits, you could additionally recite

Ěಾದ್ರಪದěಾಸಗತ ವಿಷು್ಣವಿಮಲĨೕರ್
ವೇಂಕಟಮಹೀಧ್ರಪತಿ ತೀಥರ್ದಿನಭೂತೇ Á

ėಾ್ರದುರಭವಜ್ಜಗತಿ ದೈತ್ಯ ರಿಪುಘಂಟಾ
ಹಂತ ಕವಿĒಾಕಿರ್ಕ ಮೃಗೇಂದ್ರ ಗುರುಮೂĒಾ್ಯರ್ Á Á

ಸಶಂಖಚಕ್ರğಾನ್ಛನಃ ಸದೂಧ ್ವರ್ಪುಂಡ್ರಮಂಡಿತಃ
ಸಕಂಠಲಗ್ನಸತು್ತಲಸ್ಯನಘರ್ ಪದ್ಮěಾಲಿಕಃ Á

ಸಿĒಾಂತರೀಯ ಸೂತ್ತರೀಯ ಯಜ್ಞಸೂತ್ರ ಶೋಭಿತಃ
ಮěಾವಿರಸು್ತ ěಾನಸೇ ಗುರುಃ ಸ ವೇಂಕಟೇಶ್ವರಃ Á Á

ಅನಂತ ಸೂರಿ ಸೂನವೇಽಭಿನಂದ್ಯěಾನ ವೈಭġಾದ್
ದಿಗಂತ ġಾದಿಹಂಸ ಜೈತ್ರăಾಲಮೇಘ ದೇಶಿăಾತ್ Á

ಉėಾತ್ತ ಸವರ್ĢಾಸĖಾಯ ಹಂತ ವಷರ್ ವಿಂಶĒೌ
ಪುನಃಪುನನರ್ಮಸಿ ್ಕ ್ರĜಾಽಸು್ತ ವೇಂಕಟೇಶ ಸೂರಯೇ Á Á

ಕವಿĒಾಕಿರ್ಕ ಕಲಭವ್ರಜ ಕಬಲೀಕೃತಿಸಿಂಹಂ
ಕಮğಾಪತಿ ಕರುಣಾರಸ ಪರಿವಧಿರ್ತ ಬೋಧಂ Á

ಯತಿĖಾಯಕ ಪದಪಂಕಜ ಯುಗಲೀ ಪರತಂತ್ರಂ
ಭಜ ěಾನಸ ಬುಧವೇಂಕಟಪತಿದೇಶಿಕಮನಿಶಂ Á Á

ಕಲಯೇ ಸತತಂ ಕರುಣಾ ಜಲಧಿಂ
ಕರುಣಾ ವಿಷಯಂ ಕಮğಾಧಿಪತೇಃ Á

ಕಲಿ ವೈರಿ ಶĎಾರಿ ವಚೋ ರಸಿಕಂ
ಕವಿĒಾಕಿರ್ಕ ಕೇಸರಿ ಸೂರಿ ಗುರುಂ Á Á
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ಗುĝೌ ġಾದಿಹಂĤಾಂಬುĔಾಚಾಯರ್ಶಿಷೆ ್ಯೕ
ಜĖಾ ಭಕಿ್ತಹೀĖಾ ಯತೀಂĔಾ್ರಪಿ್ರĜಾಃ ಸು್ಯಃ Á

ಯತೀಂĔಾ್ರಪಿ್ರĜಾ ವಿಷು್ಣ ăಾರುಣ್ಯದೂĝಾಃ
ಕುತೋ ಮುಕಿ್ತġಾĒಾರ್ ಹಿ Ēಾದೃಗಿ ್ವĕಾĖಾಂ Á Á

ವೇದೇ ಸಂಜಾತ ಖೇದೇ ಮುನಿಜನ ವಚನೇ
ėಾ್ರಪ್ತನಿĒಾ್ಯವěಾನೇ

ಸಂಕೀಣೇರ್ ಸವರ್ವಣೇರ್ ಸತಿ ತದನುಗುಣೇ
ನಿಷ್ಪ ್ರěಾಣೇ ಪುĝಾಣೇ Á

ěಾĜಾġಾದೇ ಸÇೕದೇ ಕಲಿಕಲುಷ ವĢಾ -
ಚೂ್ಛನ್ಯġಾದೇಽವಿġಾದೇ

ಧಮರ್Ēಾ್ರಣಾಯ Èೕಽಭೂತ್ ಸ ಜಯತಿ ಭಗġಾನ್
ವಿಷು್ಣ ಘಂಟಾವĒಾರಃ Á Á

ಕವಿĒಾಕಿರ್ಕಸಿಂĥಾಯ ಕğಾ್ಯಣಗುಣĢಾಲಿನೇ Á
ಶಿ್ರೕಮತೇ ವೇಂಕಟೇĢಾಯ ವೇĔಾಂತಗುರವೇ ನಮಃ Á Á
ġಾದಿದಿ್ವಪಶಿರೋಭಂಗಪಂಚಾನನಪĝಾಕ್ರಮಃ Á
ಶಿ್ರೕěಾನ್ ವೇಂಕಟĖಾēಾಯರ್ಃ ಚಿರಂ ವಿಜಯĒಾಂ ಭುವಿ Á Á
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Appendix
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ಲಘು ಭಗವĔಾĝಾಧನಕ್ರಮಂ

Procedure for performing
ಶೋಷಣಂ-Ĕಾಹನಂ-ėಾ್ಲವನಂ-ಸುರಭಿಮುĔಾ್ರ-ಅಸ್ತ ್ರಮಂತ್ರಂ

to the item under consideration

Either imagine the word ಯಂ written on your right palm or scribe the word

ಯಂ, in the script you are comfortable with, on your right palm with your

left index finger, as shown in Figure 5.

Figure 5: Scribing on your right palmwith the left index finger.

Show the right palm to the IUC and recite

ಯಂ ġಾಯವೇ ನಮಃ ಶೋಷĜಾಮಿ Á
Again imagine the word ರಂ written on your right palm with the left index

finger. Show the righppalm to the IUC and recite

ರಂ ಅಗ್ನಯೇ ನಮಃ ĔಾಹĜಾಮಿ Á
Now imagine the word ವಂ written on your left palm or scribe the word ವಂ,

on your left palm with your right index finger, as shown in with your right

index finger, as shown in Figure 6.

Show the left palm to the IUC and recite
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ಲಘು ಭಗವĔಾĝಾಧನಕ್ರಮಂ

Figure 6: Scribing on your left palmwith the right index finger.

ವಂ ಅಮೃĒಾಯ ನಮಃ ėಾ್ಲವĜಾಮಿ Á
Configure the ಸುರಭಿ ಮುĔಾ್ರ with your hands as shown in Figure 7. This is

done by touching your left little and right ring fingers, left ring and right little

fingers, left index and right middle fingers, and left middle and right index

fingers.

Figure 7: Configuring ಸುರಭಿ ಮುĔಾ್ರ with the right hand.

Show this posture to the IUC and recite

ಓಂ ಸುಂ ಸುರಭಿಮುĔಾ್ರಯೈ ನಮಃ Á
With your right middle finger and thumb, snap three times, as shown in

Figure 8, while moving your hand over the IUC in a clockwise fashion and

recite
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ಲಘು ಭಗವĔಾĝಾಧನಕ್ರಮಂ

ವೀĜಾರ್ಯ ಅĤಾ್ತ ್ರಯ ಫಟ್ Á

Figure 8: Snapping above the vessel.

The procedure of doing ಶೋಷಣಂ, Ĕಾಹನಂ and ėಾ್ಲವನಂ to the IUC, fol-

lowed by showing the ಸುರಭಿ ಮುĔಾ್ರ to the IUC and subsequently perform-

ing the ಅಸ್ತ ್ರಮಂತ್ರಂ over the IUC will be referred to as performing

ಶೋಷಣಂ-Ĕಾಹನಂ-ėಾ್ಲವನಂ-ಸುರಭಿಮುĔಾ್ರ-ಅಸ್ತ ್ರಮಂತ್ರಂ

to that IUC.
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ಲಘು ಭಗವĔಾĝಾಧನಕ್ರಮಂ

Procedure for offering
ಅಘ್ಯರ್ಂ-ėಾದ್ಯಂ-ಆಚಮನೀಯಂ-Å್ಲೕತವಸ್ತ ್ರಂ

Hold an ಉದ್ಧರಿಣಿ of water from the ಅಘ್ಯರ್ ėಾತ್ರಂ (vessel no. 2) in your right

hand while ringing the ಘಂಟಾ with your left hand and offer it to the Lord

while reciting

ಓಂ ನÇೕ Ėಾĝಾಯಣಾಯ ಅಘ್ಯರ್ಂ ಸಮಪರ್Ĝಾಮಿ Á
Visualize Him accepting your offering in His right hand and pour this water

into the ಪ್ರತಿಗ್ರಹ ėಾತ್ರಂ (vessel no. 7). Hold an ಉದ್ಧರಿಣಿ of water from the

ėಾದ್ಯ ėಾತ್ರಂ (vessel no. 3). in your right hand while ringing the ಘಂಟಾ with

your left hand and offer it to the Lord’s feet while reciting

ಓಂ ನÇೕ Ėಾĝಾಯಣಾಯ ėಾದ್ಯಂ ಸಮಪರ್Ĝಾಮಿ Á
and pour this water into the ಪ್ರತಿಗ್ರಹ ėಾತ್ರಂ (vessel no. 7). This must be

done twice. Now, hold an ಉದ್ಧರಿಣಿ of water from the ಆಚಮನೀಯ ėಾತ್ರಂ
(vessel no. 4). in your right handwhile ringing theಘಂಟಾ with your left hand

and offer it to the Lord’s right hand while reciting

ಓಂ ನÇೕ Ėಾĝಾಯಣಾಯ ಆಚಮನೀಯಂ ಸಮಪರ್Ĝಾಮಿ Á
and pour this water into the ಪ್ರತಿಗ್ರಹ ėಾತ್ರಂ (vessel no. 7). This must be

done three times. Show Å್ಲೕತವಸ್ತ ್ರಂ (a piece of sanctified cloth used ex-

clusively for the Lord to the Lord) and recite

ಓಂ ನÇೕ Ėಾĝಾಯಣಾಯ Å್ಲೕತವಸ್ತ ್ರಂ ಸಮಪರ್Ĝಾಮಿ Á
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ಲಘು ಭಗವĔಾĝಾಧನಕ್ರಮಂ

This combination of offering of water from the ಅಘ್ಯರ್ ėಾತ್ರಂ (vessel no. 2)

once, from the ėಾದ್ಯ ėಾತ್ರಂ (vessel no. 3) twice and from ಆಚಮನೀಯ
ėಾತ್ರಂ (vessel no. 4) three times followed by showing Å್ಲೕತವಸ್ತ ್ರಂ will be

referred to as the process of offering

ಅಘ್ಯರ್ಂ-ėಾದ್ಯಂ-ಆಚಮನೀಯಂ-Å್ಲೕತವಸ್ತ ್ರಂ

to the Lord.

ಇತಿ ಲಘು ಭಗವĔಾĝಾಧನಕ್ರಮಂ ಸěಾಪ್ತಂ
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